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SECTION A — GENERAL

1.1.

B AT - — AR

DEFINITIONS
EX

In addition to other definitions included in these General Terms and subject to exceptions
defined in each Section, the following terms shall have the meaning ascribed to them below:

B T AR ok AR L i A e SRR A B TR SN2 A, EUR AR R BLR 5

- “Applicable Law” has the meaning given in article 14.1.

“EFVER B 14.1 A H e L.

- “Affiliate(s)” means any company which is, directly or indirectly, Controlled by, under
common Control with, or in Control of, a Party.
“SREBRAE]” H I B B A B 3 — 45, e — Oy SR R4 ) s ) R — T (A A

A

- “Background Intellectual Property” has the meaning given in article 0.

“BER AR B AT H 4.1 TR T I S

- “Confidential Information” means any know-how and other technical, business and

other information, which any of the Parties disclose to the other Party, including, without
limitation, manufacturing and production processes and techniques, operating
procedures, quality assurance procedures, standards, specifications, research and
development information, technology, prototype information, test results, inventions,
drawings, designs, plans, proposals, technical data, software, financial data, marketing
data, marketing strategies and plans, pricing and cost information, customers and
supplier lists and information, any trade secrets, any information contained in any
technical documentation exchanged or delivered and any Intellectual Property Rights to
any of the Parties’ products.
AR R RIREM 7 1 5 R AR A BRI AR . SR HEMEE,
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- “Comau” means the Comau company receiving the Order issued by the Purchaser.
“Comau” & F T #L 11 Comau A

- “Contract” means the Order issued by Purchaser as accepted by Comau with the Order
Acceptance according to article 3, including these General Terms and the Annexes if any.

“ERTRIELITR M. Comau MRYESE 3 F% AT IR SCE AT 8L, AR A — AR
W IR



COMAU

GENERAL TERMS AND CONDITIONS FOR AFTER SALES SERVICES After Sales — P.R. of CHINA - Version 1 —
A JE RS I — RN October 2024
B RS —h e NRIERE—3 1 iR—
2024 4 10 H

“Contract Price” means the price agreed by and between the Parties under the Contract.

“ & FBHE AR & R T 07 Z (A8 B — B i .

“Control(s)” or “is Controlled by” or any reference to “Control” means the direct or
indirect possession, by a company, of the power to direct or cause the direction of the
management and policies of a Party, by means including, but not limited to, ownership of
fifty percent (50%) or more of the voting stock or registered capital, or the power to appoint
or elect a majority of the directors.

“ ) B R BT IR B R (), R BB AT AT R R B A ) A
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"Dispute" has the meaning given in article 14.

“HRC B 14 ZFTR T & L.

“Excusing Event” has the meaning given in article 11.7.

“HIEM BAE 117 FR TS L.

“Force Majeure” means events which are beyond the control of the Parties, and which
are unforeseen, unavoidable or insurmountable, and which prevent total or partial
performance by either of the Parties. Such events shall include, but are not limited to,
wars (declared or not), riots, regulations or orders made or recommendations or advice
given by any government, public body or agency relating to any disease, pandemics, civil
commotion, fire, earthquake, storm, typhoons, flood, failure of public utilities or common
carriers, general strikes, lock-outs affecting the affected Party or its suppliers, shortage
of labour or materials of any sort, currency and trade restriction, sanctions, embargoes or
any other circumstances whatsoever which cannot be foreseen, prevented or controlled.
CARTHLIT FR I & ] AT TR s e e Mk, BT — 5 4
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“General Terms” means these general terms and conditions. The General Terms shall
be part of the Contract and may not be amended except with the written agreement of
the Parties.

IR FR IR R IR B A R B4, BRARE R T 5T
B HWAET.

“Goods” means the equipment, machinery and/or materials to be supplied by Comau to
Purchaser under the Contract.

“T 248 Comau MR & [ TR LI Be % HURAI/ SR .
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- “Intellectual Property Rights”or “IP Rights” means rights in, to and under: (i) inventions,

patents, patent applications and statutory invention registrations, (ii) know-how and trade
secrets such as any information, including, without limitation, product designs, processes
and processing methods, production specifications and techniques, raw material
specifications and sources, test methods and standards, manuals, quality control reports,
invention records, calculations, research records and reports, and marketing surveys and
reports, which are possessed and known in any form whatsoever, whether communicated
orally or embodied in plans, drawings, photographs, tapes, discs, notes, reports, studies,
or samples, and whether such information is patentable or unpatentable, registered or
unregistered; (i) improvements to any of the foregoing such as any extension, new
application, adaptation or further development of the know-how and patents; and (iv) all
other intellectual and industrial property, including registrations and applications for
registration thereof; but excluding trademarks. Intellectual Property Right shall include all
rights of whatsoever nature in computer software and data, all intangible rights or
privileges of a nature similar to any of the foregoing in every case in any part of the world
and whether or not registered, and all rights in any applications and granted registrations
for any of the foregoing rights.
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- “Joint Intellectual Property” means any new ideas and/or invention, whether patentable
or not, jointly developed by the contribution of the Parties during the execution of the
Contract and in connection thereof.

“ LR R R X5 A AT IR 3 5 TP R AR AT G R/EOR B, e 1R R T 3k
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- “Offer” means the proposal issued by Comau to the Purchaser that includes technical
and commercial details for the possible Contract.

“B)" 24k Comau [ K5 A HENAS, e GLIE AT REAN N A [R] B AR AN L AR

- “Order” means an official written request/order issued by Purchaser to Comau for the
purchase of Goods and/or Works.

“IT B AR5 A Comau &t RIS i i R /B TR I IE S T E SR AT 5.
- “Order Acceptance” means the written acceptance of the Order issued by Comau by e-

mail and/or in any other written format.

“HESITEL” 15 Comau i3 HL T ISR AU/ B ] Aty 5 TR A% 3% HH T B e 2 A A
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1.2

“Parties” and “Party” mean, jointly or severally, the Purchaser and Comau.

“FITT A — T WA BN I AU D Rl Comau.

“Purchaser” means the purchaser of the Goods and/or Works.

SR HR T SR AR SR

“Timetable” means the planning table set forth in the Contract by the Parties.

“ BRI 5 A 7 el BOE IR

“Sections” means the sections of these General Terms, each of them governing a
specific type of activities provided by Comau.
“ERA FRIX L — R &Ny, BN HHUE T Comau SRR E B RIES) .

“Site” means the plant where the Works are to be carried out.

CTTRHET AR L.

“Standard Products” means standard equipment and/or machinery and/or software
developed and sold by Comau, whether patented or not, used in multiple projects and for
multiple customers without material customization or modification. They may be included
in the Goods to be provided under a Contract.

“FRUEFERT IR Comau TR IF 8 R AR HE S A& A BN U B M, T R—R A LR, #
MTZABHMEANZ ), Toif RBE R EE . e e & LS R NIRRT
e

“Utilities” means all necessary supplies, including, but not limited to, compressed air,
water, electricity, lighting and heating, which are necessary for the performance of the
Works, as well as for the subsequent operation of the Goods.

CRHET R TE B EMER, BFREEARR TR TS K B IR, X
AT AR BLR 5 B R R b T AL R o

“Work(s)"” means the work to be performed by Comau under the Contract.

“ TAE"4& Comau M4 & FIZEHAT I LAE.

“Working Days” means Monday to Friday inclusive, if not differently agreed by the
Parties, not including public holidays in the countries where the Contract is performed.

“TAEREM— BT, BRIESTHITLE, PHEERPATHNARRE .

Annexes

mHE

The Annexes are an integral part of this Contract.

PAEA A2 B [ FR AN T s 5
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FieA |
2.1.  The General Terms govern the Contracts to be entered into between Comau and Purchaser,
except for those amendments specifically agreed in writing by and between the Parties in the
Contract and/or in the separate agreements.
— RSk IGE T Comau Fl KT Z RST8], AH X5 7 & IR A B S Bl LS TR E 209
W28 BT WA BRSN.
2.2.  Clauses of this Section A applies to all Contracts except if otherwise specified in other
Sections.
R A S MFHEH T AR, BRIEERMIE b 5 H WiE.
2.3.  Sections B to G applies to Contracts if referred to as applicable in the Offer and/or in the
Contract and/or in the Order Acceptance.
0B & G M MK IE T ERA R B A R R BT S A 4 B AE FH IR A TR
2.4.  The Parties agree to comply with the provisions of the General Terms. Notwithstanding
anything to the contrary contained in documents issued by the Purchaser (such as, but not
limited to, request for quotations, bidding documents, Orders etc.) the General Terms shall
have priority in case of conflict with any other terms and conditions unless expressly agreed
in writing by the Parties.
07 R R sy — A IR o A8 SE T AR BRSO b AT R S A I ) 4k (A ELAS BT
WATER S BRSO T AR, —ARRTE S HA S A S AR R AR v R RSB IE AT, BR
A5 LA T % 2 A 1R 2 A e
3. FORMATION OF CONTRACT
G LA
3.1. The Contractis entered into by means of issuance of the Order by Purchaser and by the Order
Acceptance by Comau. In case of conflict, the Order Acceptance prevails overs the Order.
& A SE 7 A AT H LUK Comau #2521 B K7 s . WUERACESR S, DATT B2 10 N 2
Tyt
4. INDUSTRIAL PROPERTY RIGHTS
T
4.1. Background Intellectual Property

BEA &=L

i) Any existing Intellectual Property Rights owned by one of the Parties and developed or
acquired by such Party prior to and/or independently from the execution of the Contract,
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4.2.

4.3.

4.4.

i)

shall remain the exclusive property of the owning Party (the “Background Intellectual
Property”).

— T AE R A PRAT i A B AL T 5 TR AT S R 3 BRI S R4, P
NEZF B CREA HIRFERD

Notwithstanding the above, it is expressly confirmed and agreed that, as long as any
Background Intellectual Property of Comau are in any way embodied or used in the
Goods and/or Works, Purchaser shall be granted a worldwide, non-exclusive, perpetual
license to use such Background Intellectual Property of Comau, for the sole purpose of
using the Goods and Works delivered under the Contract, and the Contract Price of the
Goods and/or Works shall be deemed to include the consideration for the grant of such
license. In such a case, Purchaser may not license, sublicense, assign, charge or grant
interest in or otherwise deal in any part with the Background Intellectual Property, without
prior written approval of Comau. Such approval shall not be required in relation to the
Affiliates, which transfer shall in any case have to be notified to Comau in writing.
R, &7 WA &, RE Comau HUTATREA &R B LMEAT )7 2kl Bt
fEFILE R S A R AR, S5 AR TR AR BRI, AKARYFR], DUEH Rk
Comau [IBEARIRFEL,  BRT A EAT & IR0 ASAT 7 b A0 AR (AR E . 7 A/ BT
PER)& RN R CAARR ZAE AU . FERLIESLTT . RE Comau 13 15 #HLHE,
SEIF AR BT FR P RUEAT VR . BT Bk, Wosb iR TR, BRRL A 5 50k
o HXSRECA I REAL, TERARA I, ArH L7 T LR R Uil Comau.

Joint Intellectual Property

R

All Joint Intellectual Property, unless differently agreed in writing by the Parties, shall be jointly
owned by both Parties.

BRARXOT AT SR, 15 AT I R B0 XU 3L F PR .

Indemnifications

YA

D)

i)

Any Party shall defend and indemnify the other Party from and against any Background
Intellectual Property infringement by any third party, provided that the Party seeking to be
defended and indemnified shall promptly notify the other Party in writing of any such
claim.

— 7 RN — DT AR, RIS DT A 55 =07 6 B AR AU R AR R, AT
PREAVE KRB N ¥ — 75 S S AAS TR =i 0 5y — 77 L2 R G

Any Party shall cooperate with the other Party in defending or settling any Background
Intellectual Property infringement’ claim by any third party, sharing costs and expenses.

XT3 LA R AR A T 55 =50 B R BUR A R W, IR AR < 28 AT

Drawings and Technical Documentation

B ARABAR SR
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i)  Any and all drawings and technical document relating to the Goods and/or the Works
submitted by one Party to the other prior or subsequent to the Contract shall remain the
property of the submitting Party.

TR RAEA BT RO G, — 5 53— 75 $E 32 (A 9 T b A/ 2 A 1 B4R
PR H LR T4 327 K72

ii)  Purchaser shall not, without Comau’s prior written consent, make use of any document
or information whatsoever given by Comau for reasons other than the scope of this
Contract and always complying with the provisions of article 6.

AK£ Comau HAERMFEE, KT AEK Comau RAMAEM STREEEH TAGFNEE
ZAMAAERTIAt ), IF MR £E 5 6 2K HIE -

4.5, Standard Products
PR i

Standard Products are supplied as "blackbox", therefore:
FRAEF= i D BR AT R AR, (Rt

a) the commercial and manufactured items included in the Standard Products could vary
from the official vendor list of the Purchaser;
P dE = it o A R ML AN IS T AT RS 3K 07 B B LR 44 BN 5

b) some of the Purchaser's specifications could not be applied;
K5 B LS T BE TCVEE H 5

c) drawings and/or software of Standard Products will not be delivered to the Purchaser;
dEF= i ) B RN R AR A AT 45 K7

d) any agreed customization of the Standard Products, to better fit the Purchaser and/or
Project requirement, does not entitle the Purchaser to claim the ownership of the
drawings, the software nor of any other IPRs pertaining the Standard Products.

AR oy S8 B s 2 S D7 R BRI H 75 SR T A 7= b AT I 20 8 e i, AR SE T A AL
SR 5 bR AEF= SR S B AR R B A FEAh R = B T A

4.6. Trademarks
Fits

Nothing in this Contract shall be construed to mean that either Party shall be entitled to make
use of the trademarks of the other Party. The Parties shall take reasonable measures to
ensure that their organizations do not use the names or trademarks of the other Party in
advertising or other sales promotion or in any other manner whatsoever, other than specifically
authorized with a written agreement.

A R AR T A A S A IR AR D9 Fe VI — D7 B 53— J7 IR AR o U7 LRI & R It
TR IL A GUAAFAE Ty B A 8 B HE T rp sl AR AT Al 7 2008 59 — T I A Bl mi b, Bl
RGP
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5.1.

5.2.

5.3.

6.1.

LIMITATION OF LIABILITY
FERH

Comau shall be liable for direct damages suffered by the Purchaser insofar they are proved
to be attributable exclusively and directly to the non-performance or improper performance of
Comau’s obligations under the Contract subject to article 5.2. Any sort of liability for loss of
production, loss of property or profit and cost of product recall, are expressly excluded and
specifically disclaimed.

Comau B3 SEJ7 PR H AR JE AT BAS 24 JBAT & R SC55 1 LI 52 (4 157, (AR T RERSAE
se4r HE# M Comau MATNIERINAIE, HH 5.2 KMAR. BIHIHRR IR~ 3
Comau AXFAEF I 7= BRI 5 2% U= i 4 (8] e A AR A AT 53 4T

The total liability of Comau under the Contract whether in tort or in contract shall not exceed
the Contract Price.
Comau EGHE FREIHE, OIFENERZREL, HAREEFENRK.

Nothing in the Contract shall exclude or limit the other Party’s liability: a) for death or personal
injury caused by that Party’s negligence; or b) for fraud or fraudulent misrepresentation

A 7 P RAE AT N A A HERR BRBE — 5 ZE LU NI L N I 5T4E: @) BTy I R s
FETTBN ST BUb) BVEBRVENE R IR IE .

CONFIDENTIALITY
=

Comau and Purchaser and their Affiliates shall maintain in confidence all Confidential
Information received from the other Party and shall keep secret and not disclose such
Confidential Information, directly or indirectly, to any third party (which term will be broadly
interpreted to include without limitation any corporation, company, group, partnership, agency,
or individual) and shall itself use the Confidential Information solely for the purposes permitted
by the Contract. In maintaining the confidentiality of Confidential Information, Comau and
Purchaser shall exercise the same degree of care that it exercises with its own Confidential
Information, and in no event less than a reasonable degree of care. The confidentiality
obligations of the Parties set forth in this article shall be maintained during the term of the
Contract and for an additional period of five (5) years after termination of the Contract
becomes effective.

Comau L7 B SR A 7 RO W 53— 5 B P B DL (5 B, RIS, S EHES
AR RIS =07 CEARER BT Z RN G EA R TR AT k. SEE . Stk
ARHEHEAND FEIRHEEE, HNCEHEZE B TSRSV E # . E4EPyLE
EREIHLE MR, Comau FISLJy RCRECS LB H CIIHLE (5 AR IR RS, 7EAR AT 5L
IR T A B EIRRE R . ASE I XU R LS5 RIAE A& R UMW LKA & [ 4
ARG R (B) FENREEAZ.



COMAU GENERAL TERMS AND CONDITIONS FOR AFTER SALES SERVICES After Sales — P.R. of CHINA - Version 1 —
A JE RS I — RN October 2024

B RS —h e NRIERE—3 1 iR—
2024 4 10 H

6.2.

6.3.

6.4.

Comau and Purchaser may disclose the Confidential Information only to those of its directors,

officers, employees and direct suppliers who require it for the purposes permitted by the
Contract (the “Authorized Parties”). In case of breach of confidentiality obligations by an

Authorized Party, the Party that have disclosed the Confidential Information to such

Authorized Party shall be liable.

Comau MKJ5 XA [ 4 2o & VA H IR RS E RH#EE. S8 AT ERME RN
BT PERRERE R . IR B RARE L, W HAR RS B — Uy RR T .

The obligation of confidentiality contained in these General Terms shall not apply to the extent
that:

AR P S R LSS ANE T BRI oL

i) either Party (the “Receiving Party”) is required to disclose Confidential Information by
order or regulation of a governmental agency or a court of competent jurisdiction;
provided, however, that the Receiving Party shall not make any such disclosure without
first notifying the other Party and allowing the other Party a reasonable opportunity (to
any possible extent) to seek injunctive relief from (or a protective order with respect to)
the obligation to make such disclosure; or
Bl (BT BRIBURF LR B B A IR B I i 4 B SR T 06 25048 i R 2 A
B ERTHR T FE AT AR M I SR BR /T, AU Ji@ o —T7, JRERREMITE N 2
VP — 7 A B R AR L & B R4 &, DAIRE Gl PR e e 5k

ii) the Receiving Party can demonstrate that: (i) the Confidential Information was at the time
of such disclosure to the Receiving Party already in (or thereafter enters) the public
domain other than as a result of actions of the Receiving Party, its directors, officers,
employees or agents in violation hereof; (ii) the Confidential Information was rightfully
known to the Receiving Party prior to the date of disclosure to the Receiving Party; or (ii)
the Confidential Information was received by the Receiving Party on an unrestricted basis
from a source unrelated to any Party to this Contract and not under a duty of confidentiality
to the other Party.

FWOTATDAER (D RO R EREE RN, REEECAEN (BuE D
AL, WA T . HESE ., SR R R A B AT ik
Bl G FETERCT K EE < BT, 07 SIEA AR REE S, 5 i #00r TR

il M5 A RAEAT— 7 T R RIS B R (5 2, X 3 — 7 e IR 55

Each Party (i) acknowledges and confirms that the Confidential Information of the other Party
constitutes proprietary information and trade secrets valuable to the other Party, and that the
unauthorized use, loss or disclosure of such Confidential Information shall cause irreparable
injury to the other Party; (ii) shall notify the other Party immediately upon discovery of any
unauthorized use or disclosure of the Confidential Information, and will cooperate with the
other Party in every reasonable way to help regain possession of such Confidential
Information and to prevent its further unauthorized use; (i) shall assume the liability for all the
direct damages, losses, costs, or expenses which result from: (a) the use of the Confidential
Information for any purpose other than the permitted use; (b) the disclosure of the Confidential
Information to third parties or entities; or (c) the use of the Confidential Information by any
person or entity caused by the unauthorized disclosure or dissemination of same by any
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6.5.

7.1.

employees, agents, suppliers or contractors of that Party; (iv) acknowledges that monetary
damages may not be a sufficient remedy for unauthorized disclosure of Confidential
Information of the other Party and that the other Party shall be entitled, without waiving other
rights or remedies, to such injunctive or equitable relief as may be deemed proper by a court
of competent jurisdiction. Under local law, confidentiality obligation may lead to administrative
penalty or criminal liability, the breaching party shall subject to the consequence and remedy
including but not limited act on behalf the observant party and bear velated cost.

F—J7 ()ANIFTIN, 55— TR E R B n— T A AR LA B, RER
BT 2R BB % G R A5 B 3 — Ir g IR A i s (D) AEABINLE R R
ARG A Sl dzja, N RGEE S —J5, U —UIaB s X5 5n—Tr &k, Phbha
] B RS BIF R IR — PR GiD BOnS BT JR R T A B E
PR BARHHABETUE: @R RES BN TV A& LM H (95 (b)1a) 55 =J7 8k
PRBL R AR S BUC)BENZ T AR R 01 AQBE ., (kN 7 BR B 7 R 2 A e B A 3 L 2
5 R SBUREM A NSRRI HLEFE BN Gv) &N, T RERBEE 55—J7 il
TR, B EE T REA L DM AN RGR I, 55— J7 A U AN LA AR s e ot ) 17
DU, PRAFA R e AT RE IS I B M BBt o R i S DR 55 T e
FEATH. NESTEN, B2 BRI R BT, X7 L07 AR i ARR AR TR F
275 A B, IR 2 A

Upon the termination of the Contract the receiving Party shall: (i) return to the other Party, or
at the disclosing Party's direction destroy, all materials (including any copies thereof)
embodying the other Party's Information and (ii) certify in writing to the other Party that all of
such materials have been returned or, if allowed by Applicable Law, destroyed.
AERZIEE, BEOiR: (O BEEH I EERITEME (BIFIEMRIAD e 5
=07, BUEEER T AR OR AT A, DUk GD LABTEIER A S — TR A RS B
i, AR E AT R VRO L A5

HEALTH AND SAFETY
BESRe

Comau and Purchaser shall cooperate in order to take all necessary protective and preventive
measures necessary to ensure the health and safety of their employees, and will co-ordinate
together the implementation of such measures so as to effectively prevent or reasonably limit
any hazards to which any employee of Comau or of any of its agents, suppliers or
subcontractors might be exposed. To this end, Comau and Purchaser shall exchange
information on an ongoing basis with a view to eliminate possible risks due to interference
between Comau'’s activities and those of Purchaser and of other companies operating in the
Site. It is understood, however, that Purchaser's responsibility for co-ordination does not
extend to Comau’s specific risks in carrying out any contractual activity and that managing
such specific risks remains the sole responsibility of Comau.

Comau RIANSTTAAE, REC— VI ZH R FTG HEE, DURORIL 3 TR A 2 4x, IF Ay
SEIF) P X SR B IR S, LA R A B ] Comau BRIAR MR . AR sl i
FATART 572 T AT RE T IR AR AT Sl . i, Comau FISEJT BHFEEAHefs 2, LATHER Comau HIis
Bl 55 S5 FILE D738 E 1 HAb A B (K35 B 18] B4 T e R KRG . R, 48 1A, K05

-10-
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7.2.

7.3.

8.1.

FIE S AE AL HE Comau 78 T AT AR 45 [R5 20 I R EL R RO, 8 B0 e L e JX G 4% 9 72
Comau [FME—57{E.

Comau shall:
Comau [V :

i) ensure that personnel under its control will carry out their activities in compliance with the
labour legislation currently in force in the place where they are operating and, in particular,
with the regulations concerning health and safety at the workplace. Comau also
undertakes to require that its subcontractors respect such regulations; and
TORILAE % T ) B3 T4 B AT M s AT 157 VAR J AR, ULl sy 5 AR il 5
M AR HE . Comau it 2 RIL AR B B ME ;. JF

i) take into account the information supplied by Purchaser concerning all potential and
specific hazards present in the work environment and shall adhere to all safety and
accident-prevention measures taken by Purchaser to minimise such risks.

H 8T R T AR T A AR 2 R 15 8, R0 sy K7 4 B/ MU e S UK
JIT SRR Ji A7 22 ARy 1k S 1

Purchaser shall:
KTy R

i) ensure that the environmental conditions of the Site and of any site where Comau’s
personnel operate complies with all the relevant health and safety and other applicable
laws and regulations. For the avoidance of doubt the Parties agree that Comau'’s activities
shall not be carried out in unhealthy or dangerous conditions and surroundings. In case
of unhealthy or dangerous conditions affecting the Site, Purchaser shall promptly remove
or remedy such conditions and the Timetable will be modified accordingly; and
TR L) A1 Comau FRIAEAT 63 T # A i (RO PR 5 S A 56 T AR S0 R4 A 22 4 LUK Al
EHRNEENER . N TIHRREER, #J7FE Comau & BIA RLEEA i HEER i (5% 1A
WP T . ORI S BIAME B G G S AR ARSI, K05 RESL B R S R X e S
FARRAB IR s I

i) inform Comau in writing of the environmental risks and hazards present in any area of
the Site and of the preventive or emergency measures taken by Purchaser according to
applicable laws and regulation to avoid such risks, even if during the activities the
environmental conditions changed in comparison to the initial situation.

FHEE Comau BUAEM XK P AR XA GRS, DK KI5 AR IS P VA R
AT SR SR, RIS Sh 1] AR e 2 A 5 WIaAR S DU EL A2 1 2R 1k

COMPLIANCE WITH LOCAL LAWS AND REGULATIONS
Ay SRR

Goods and/or Works shall comply with any and all laws and regulations applicable in the
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8.2.

9.1.

9.2

9.3.

10.

country of the Site and Purchaser shall use its best endeavours to assist and support Comau
in obtaining the necessary information and documentation.

R sty P A 38 < 3 Tl i TR B K T A i R, KO R LR R B T Bl 9 5
£ Comau SRIULE IAE SRS

Should any change to the Goods and/or Works, become necessary due to any change in such
applicable laws and regulations occurred after the signature of the Contract but prior to
acceptance and, consequently, should the envisaged cost of the Goods and/or Works
increase or decrease then the Contract Price shall be modified accordingly.

B PR (7] 252 L 56 AL T 3 PR AR AR R PR3 T 0 0 i i R AR AT AR O, 305 i
A ER A R TIUY ARG Il 0 SEAH LS 250 TR A%

FORCE MAJEURE
Ik

If a Party is prevented from performing any of its obligations under the Contract due to an
event of Force Majeure, such Party's contractual obligations affected by such an event under
the Contract shall be suspended during the period of delay caused by the Force Majeure and
shall be automatically extended, without penalty or liability, for a period equal to such
suspension; all other obligations under the Contract and the time for performance thereof shall
remain unaffected.

MR — 5 T AN B/ F A TCIE AT & R TN AT LS5, %05 & RN 2R S5
15 1R 55 LA AE AN W] 50 036 AR AE SR I ) e 845, IR B BIEC, AR Tk ot (E,
PREETZE I BIRITUN RpTA Hodth U85 B L JEAT I 18] B2 AR R AN AR

The prevented Party shall use reasonable endeavours to mitigate and circumvent the Force
Majeure.

SRR — 7 B 3 I BRAS AT 40 0 S R

The prevented Party shall within five (5) Working Days of the occurrence of an event of Force
Majeure notify the other Party by email or courier. Within ten (10) Working Days of the
occurrence of such event of Force Majeure, the prevented Party shall provide the other Party
with a detailed description of the event of Force Majeure. The prevented Party shall further
provide to the other Party any additional information the other Party may reasonably request
to confirm the occurrence and extent of the event of Force Majeure.

WA — TR AR B E R I (5) ANTAEA A, B i 7 #e A SR @ s 55—
Jie ERAEKRKATFAEMER+ (100 MTERW, WK —J7 R 55— e ftx T
AT FAF R VEANIA o« S0 K] — 7 I LR 55— 5 SR T 55— 5wl e & BLER I A4
5.8, CAEA LKA ATt 1 S S AR

HARDSHIP
EHTIE
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10.1.

10.2.

11.

11.1.

If a Party proves that:
TR — 7 UE W«

i) the continued performance of its contractual duties and obligations has become
excessively onerous due to an event beyond its reasonable control; and
PRIt L B TG L) 2 S Bk B B AT A R 5l T3 H

i) it could not reasonably have avoided or overcome the event or its consequences;

FLToik A PR S ml o HRIX A FF B A 5

the Party concerned by such event may then inform the other Party of by written notice as
soon as possible after said event but shall, in any event, continue to perform the Contract.
Then, the Parties shall, within a time period of 1 (one) month after receipt of the written notice,
negotiate to reach a mutually acceptable compromise dealing with such situation and sign an
amendment to the Contract.

207 AT AE IR g R A R AR LA B R K s o — 7, BN SUR S B AT A . S,
X7 LA B BT E ARG K — (1) ANAW, 8 Ui & BU5 1 AT 4532 10 %2 W J5 G2 LA X i
HKEL, HRFA T

If no agreement has been reached within such 1 (one) month period, the Contract shall
continue without any amendments. However, in such a case, the Party invoking this article 10
is entitled during a 10 (ten) calendar days period, as from the expiry of the above 1 (one)
month period, to terminate the Contract by sending a termination written notice to the other
Party. In this case the Purchaser will pay to Comau: a) any and all portion of the Contract
Price due for all activities already carried out by Comau at the moment in which the notice of
termination is received; and b) reasonable costs incurred by Comau as result of such
termination included but not limited to the termination of sub-contracts entered into by and
between Comau and the sub-contractor(s), material and equipment kept in stock, etc. The
termination of the Contract shall be effective 15 (fifteen) calendar days after receipt of the
above-mentioned termination notice. In such a case, it is specified that the Parties shall
continue to perform the Contract during the 15 (fifteen) calendar days notice period.

WERFE LR — (1) AMNTIHRNRBEE AL, W& R AR S B AT EAEEFMES. 2R, 7E
BEREOLR, $RSIAS 10 KA FH AL Lid— (O MAYRE#HE+ (100 AHIEN,
B kB AR R, KR4 Comau: a) B2 kBN,
Comau E5ERMIFTA GBI B R K& R #GER 2: BLK b) 21 & RIm AR &3, 8
FHEART Comau 50@R MBI EERMZIESRH . EFIM RIS HE. &
IR 2k AR W] R 2l A SR 15 (CFID ANEREER. EXFMEI T, e,
MITRIAE 15 (30 ASH Pik R a4k 8: 84T & 7

EXPORT CONTROL AND INTERNATIONAL ECONOMIC SANCTIONS
H 1450 ] B 2

In addition to any warranties contained elsewhere, Purchaser acknowledges that the export
of the Goods and/or the performance of any of the Works (which for the purposes of this article

-13-
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11.2.

11.3.

11 includes any works, related hardware, software, technology, technical data and other
information and/or corresponding documentation, regardless of the mode of provision) outside
the customs territory of the European Union and/or towards certain entities or destinations
could be subject to control by competent authorities, also in respect to any software,
technology, technical data and other information. Purchaser undertakes to put and maintain
in place all the necessary measures to comply with any Italian, EU, UK and/or US laws and
regulations on export control and international economic sanctions.

BRILARGRAE SN, SETTARIN, Rl ) A/ AR RO EAT CGRUARER 11 %S, G4FEM L
B AHSCREME . BfE. BOR. BOREUE K IHARME SR S0 RSCHE,  Toi AT Ay (R4
138 W SR X LA AR Bl e S 44 5 H A M 7T R 75 A OG BT ), R e R A
PR BOREAEANILABAE I o K05 7K VE R AEHF A o ZERE i, DA~y KA L W
e R/ 8 5 1 96 T H A R ] B 5 sl () A ART VR A

In the event that Purchaser intends to export or re-export any Goods (or any part of them)
procured from Comau (including hardware and/ or software and/ or technology as well as
corresponding documentation, regardless of the mode of provision) or in any way transfer any
of the same to a third party any works and services (including all kinds of technical support)
supplied by Comau, Purchaser shall comply with all applicable national and international (re-
)export control regulations and, to such effect, it undertakes not to transfer the
abovementioned Goods, Works or services to Purchasers included in any list of natural or
legal persons, entities or bodies who or which are subject to restrictive measures by the
European Union, the United Kingdom, the United States of America, and/or by the United
Nations, nor owned or controlled by any such person or entity (i.e. “ Designated Party”).
RS TR Comau SR AEMTRS &t CBREATATES Sy, ELHE AR A s R B AR K
FEXP BRI SO, oI AT G A0 D e i 0, sRBMERTT SO b 5 =07, 6
% Comau FEAERAEM TAERMRS (EATEFERRE) , EJ7 RSy B & R 0 E 200 [ br

CHP) HAERRE. Kk, o5 &REAK LIRR M. TESRS k4 O ERCE . JEE .
5 [E A/ B [ PR A 15 B8 77 5 P (R AR N BE N St s A, DL TR AS A Bl ik
P SR A ESHE (RI4RETT") .

Prior to any transfer by Purchaser of Goods, Works and services provided by Comau to
Purchaser, Purchaser shall inter alia check and guarantee and hereby undertakes and
warrants to Comau that:

FEFT7H Comau FeftRIF bty TAEFIRSS HeA2 40 K07 2, KJ7 REBET KA I 17 Comau 7K
IR ORI

a) there will be no infringement of an embargo or any other measure imposed by the
European Union, the United Kingdom, the United States of America, the United Nations
with respect to such transfer;

FEBEAT BLE AL N, A @IU WM . S 32 [ ARG FE St 1) 44542 BT A At
it

b) any Goods, Works and services are not intended for use in connection with armaments,

nuclear technology or weapons, if and to the extent such use is subject to prohibition or
authorization, unless required authorization is provided.
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11.4.

11.5.

11.6.

11.7.

R ah . TAERRSS IR T 5E % BEARSRRSA R, FHiZNE2a4EE
ERIRALE SR, T R A BT 4R AL

Purchaser warrants that it has developed sufficient export control and compliance policies and
procedures to ensure the observance of any relevant export control and international
economic sanction regulations as applicable. Purchaser shall provide promptly to Comau
conclusive evidence of such policies and procedures, upon reasonable request by Comau.
KITPORAE, ELHE T AN DR S BRI R, AR ORI 7 AR (AT AE 5C (1 S P )
ME PR HEME. £ Comau GEELRITEHLT, EJ7RALHIE Comau &4t HTR B
5P R Hf B IR -

Purchaser agrees that (at its costs) it will take all steps necessary to assist Comau to comply
with relevant laws and to deal with any government or other relevant authority inquires,
investigation, penalty action, litigation, etc. arising out of questions about or issues arising in
connection with international trade regulations compliance.

LR, 2 (A% RE—VL RSB Comau #ESFARSSE M, FEACFTf 5 bR T
G ERE A R B SR AU B Rl TR Ab3T4T 80, IRIA%E.

Purchaser shall indemnify and hold harmless Comau from and against any and all claims,
proceedings, actions, fines, losses, costs (including but not limited to legal costs and
expenses) and damages suffered or incurred by Comau in any way out of arising out of and/or
relating to any noncompliance with export control and international economic sanction
regulations by Purchaser in relation to the Goods and/or Works and/or any service procured
or performed by Comau. Purchaser shall thus compensate Comau for all losses and expenses
resulting thereof.

L5 R Comau BRI 5 78 5 7 i A/ER T AR /BT ] Comau $RAEBIAT I IRSS MG e D
1) A0 B 22 5 ) Bk R b R T AS S AT 9P 51 R B S AR AR AT RIG . JRid AT
B, T Bk AR CEIREAR TR M) LUK 5285 42 (R 1 55 AT IS 22 F
1§ Comau B H . K, 7RI Comau FILZEAT AHT S BN T A B RZ: A .

In the event that Comau’s performance is prevented or made unreasonably difficult or
commercially uneconomic by the occurrence of one of the following events (each an “Excusing
Event”):

WERI LR bz — (MR G5t de") SB Comau (K8 L) 45 BH 11 BAZ 75 A 5 B8 I 2
[N

i) any change in the laws of the Italian Republic, and/or of the European Union, and/or of
the United Kingdom, and/or of the United States of America, including, but not limited to,
the adoption of export control measures or international economic sanctions of any kind
that may impact Comau’s obligations;

ALARAEAN R R SROMI A0 [ A0 s S R v [ /5% ] PRk R AR T AR B, AR (AN
FR T AT BERZM Comau 55 (AT TSR fy H 171657 o) it I o 22 5 | 4 FR) S e
ii) any amendment, extension or revision, or any change in the interpretation or in the

application, by any court, tribunal or regulatory authority with competent jurisdiction, of
any laws of the Italian Republic, and/or of the European Union, and/or of the United
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11.8.

Kingdom, and/or of the United States of America, in force at the date of the Order
Acceptance, on export control or international economic sanctions;

AEATIRRE A L A A AL ) M AL R S0 35 SRR G R0 R/l O S R/ 7 [ Al 5 [
PUAT H 1718 1) B FE P e 5 | B AR AR AT AT 9 Jee B AR 1) S0

iii) failure of the Purchaser to obtain any authorization, permit or license of any competent
authority necessary for the lawful provision to the Purchaser of the Goods and/or Works;
S5 A REARAFHE B b R/ E AR BERAL . VP R EF AT s

iv) (iv) any other event, whether or not similar to the ones specified above, outside the
control of Comau, which would prevent the performance of the Contract at the originally
agreed terms, because of laws on export control and/or international economic sanctions
of the Italian Republic, and/or of the European Union, and/or of the United Kingdom,
and/or of the United States of America
R AL, T2 ERU LS4, & Comau #HITERE, PRI LRI E FI/EER
SRR A 5% T H A R B 22 B ) i e B B TR R e 2% 3R B AT

Comau shall then notify in writing the occurrence of an Excusing Event to and consult
Purchaser in good faith on any useful or appropriate steps to be taken so that the Agreement
may be performed as intended. The fulfilment of the Parties’ respective obligations will be
suspended during the consultation period since the date of the notification of the Excusing
Event. In case after the consultation, it appears that Comau’s obligations cannot be further
performed because they have become invalid or unlawful under the Applicable Law, the
Contract shall be terminated without any right of Purchaser to obtain compensation or any
other similar relief. In case Comau’s obligations are not unlawful or invalid per se, but they
have become impossible or unreasonably expensive, the performance of the Contract shall
be suspended from the date of the notification of the Excusing Event until the Excusing Event
terminates. In this last case, Comau and Purchaser shall strive to minimize the prejudice
determined to each of them by such suspension, as far as reasonably possible and to the
extent lawfully permitted by the applicable export control regulations and international
economic sanctions.

Comau R LA % 2l K1 SE 7 % st i e, IR S5 T B2 e, B UCRIBUERTA
BOE 2 (R DL R RERS H TR B AT . A e Tr SR iB AN A 2 RS, X7 % H LS5 B AT
FAEV R 7 . RAEVI IS, Comau 1) LS5 RN BRIE FNEA AR S0 A v, & 1)
Rl SR LSRR . R Comau (#3055 A& FF Ak ARk alie s, (HE
TR R A L &, A RIEATR H st i@ m e R, HE%TTHF LR,
EMAEDL T, Comau FITEJy R AT REAE & BRI AR R VF Va9, 4% J0k e 2R {50 XUy i
B ERIAN T 5 i e 28 R A1

The Purchaser shall not sell, export or re-export, directly or indirectly, to the Russian
Federation or for use in the Russian Federation any goods supplied under or in connection
with the Contract that fall under the scope of Article 12g of Council Regulation (EU) No
833/2014.

AR S AP A OS2y (EU) 5 833/2014 S HIE 5 129 ZmlE, W SEJ5 A7 B Hzml ] 4
G AEA RN 805 A A S AR AT 8 L B 2 RIS, AR I
WAER .
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11.9.

11.10.

11.11.

12.

12.1.

12.2.

The Purchaser shall undertake its best efforts to ensure that the purpose of article 11.8 is not
frustrated by any third parties further down the commercial chain, including by possible
resellers. The Purchaser shall set up and maintain an adequate monitoring mechanism to
detect conduct by any third parties further down the commercial chain, including by possible
resellers, that would frustrate the purpose of article 11.8.

K7 PR B R SS I RAE AT LB IR =07, ORI, AIAE 11.8 %1
H¥ e SKT5 R I 4EdR — T8 2 I BN, DURBUE MRV EE R 58 =7, 45T fem)
ZHHRG, FTREBIOAGE 11.8 & HMIIAT .

Any violation of articles 11.8 and 11.9 shall constitute a material breach of an essential
element of the Contract and Comau shall be entitled to seek appropriate remedies, including,
but not limited to:

TS 11.8 4681 11.9 SR MMAT HECK A B & Rl IR A SR I SE i MEE 2, Comau AL
RIE 2 RRE, EAREAR T

i)  termination of the Contract; and
LG B

ii) a penalty of 20% of the total value of the Contract or price of the goods exported,
whichever is higher.

R BB e b DR AR A ) 20%,  DURLRE S HER) 1K

The Purchaser shall immediately inform Comau about any problems in applying articles 11.8
and 11.9, including any relevant activities by third parties that could frustrate the purpose of
article 11.8. The Purchaser shall make available to Comau information concerning compliance
with the obligations under article 11.8 and 11.9 within two weeks of the simple request of such
information.

7RISR HAT S 11.8 055 11.9 b LR [ L5 &1 Comau, AR AR AT RERIIA
95 11.8 2 H RIS =I5 fISRE 3. 7 RAENE] Comau 2 HifF 2R 5 M P 1a) Comau
PBEOCTEATHS 11.8 M5 11.9 56 LSS HIMRMER .

ASSIGNMENT
ik

Comau shall be entitled to assign any receivable and any other amount due by Purchaser to
Comau under the Contract to any third party.
Comau B 3K 75 AR 5 IR REAS AR RSO TR Fe At e A A AR AR T 5 =05

Purchaser shall not have the right to assign its rights and/or obligations under the Contract
without the prior written consent of Comau which shall not be unreasonably withheld.

K& Comau HAEFMHFE R, KI5 TBEEALIAESRILUR FALRA/E 5%, {2 Comau AR
PR 441 7] R o
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13. TERMINATION AND SUSPENSION RIGHTS
#ERE SRR
13.1. Suspension

i

13.1.1. Comau shall have the right to suspend execution of the Contract by written notice if
Purchaser:

BRSO BB, TR L, T S A I A AT 4

a) interrupts or fails to properly perform the execution of any material obligations
under the Contract; and/or
rhMTECR BE IERH AT & [ TR AR B R 55 Al

b) prevents in any way Comau from properly performing the execution of its
obligations under the Contract for more than 5 (five) Working Days.
VAR5 A gifs Comau IEFE AT HAF X5 (5) ATEH;

13.1.2. In the cases set forth in article 13.1.1 the Purchaser shall reimburse Comau with any
and all costs and expenses which Comau may have borne as a consequence of such
suspension. Should the situation herein above provided not be removed within 5 (five)
Working Days from the written notice, Comau shall have the right to terminate the
Contract by giving 7 (seven) Working Days prior written notice to Purchaser. In such
a case, article 13.2.2 shall apply.

TESR 13.1.1 ZFTRIEH T, KRG Comau KB SHAT & [ A4 AT RIS
A S LR SR REBTEA)S A (5) ANTAEH Nk, Comau HAL
WL (D ATAERWBHEEMZ LA ERER T, MEMS 13.2.2 %1
ME.

13.2. Termination for Breach

BH&IL

13.2.1.

13.2.2.

Subject to the General Terms, the non-breaching Party may terminate the Contract by
written notice served upon the other Party if the other Party commits an irremediable
material breach of its obligations arising from the Contract or fails to remedy a
remediable breach within 10 (ten) Working Days from receipt of a written notice
specifying the breach and requiring it to be remedied.

FE AP — BRI T, Qo7 A AR TEik A f i) & [ (95 1 8 2 i AE WAL 21 W i
AFFERAMBI S B AUG  10(H)A AR H WoRBEANE T AN ROE A oL, AR
T3 AR A &N 75 SN B A TH

In the event set forth in article 13.2.1, the breaching Party shall indemnify the other
Party from any and all costs, expenses and direct damages arising from the
termination (which together for the purposes of this sub clause shall be referred to as
the “Claim”), subject to the provisions of articles 5.1 and 5.2 whose limitations, solely
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13.3.

14.

in relation to this article, are to be interpreted as applicable to both Parties and to the
extent that the non-breaching Party has taken all reasonable steps to mitigate the
Claim. In addition to the above, in case the breaching party is the Purchaser, than the
Purchaser will pay to Comau the portion of the Contract Price due for all activities
already carried out by Comau at the moment in which the notice of termination is
received.

TESS 13.2.1 S PrdfEIL Y, SBLT7 R 2 AR 20 75 K 2 1k & R 7= AR AR AT A A 2
M HAEERE (SRR HA0ETE 5.1 258 5.2 &I ME. XLER
HEA SR T EM T X5, HAEE A7 ORI — & B LR R . b,
WMRE AT RFKTT, FKITIERISIAT Comau 7RISR 2 kB AN 5 58 B BT W 3l 7 5
L) TR KB 7o

13.2.3. Local Law applies on termination condition and procedure in case different from this

contract.

A R AT LI A A FIER, WEHE .

Other Termination rights

FALZ BRI

D)

Each Party shall have the right to terminate the Contract immediately by written notice
served upon the other Party in case:

WRA VAN B, X5 97 AL S RV i T 7 3 e 3y 2k -

a) where the other Party becomes insolvent and/or declares bankruptcy;

— W B W I I

b) where the other Party is placed under the control of a liquidator;

— B TSR T

c) of preliminary and/or initial deeds for voluntary winding-up, request of composition

with creditors or of out of Court or temporary receivership or receivership of the other

Party;

—Ir R B EES . BEGRA BEAMBIL, IR SR BUE ST )P 5]
T8

d) of any other circumstances having similar effects;

AEATEA SRR A H A O

e) of circumstances described in article 9.4.

55 9.4 PR B L .

APPLICABLE LAW AND DISPUTE RESOLUTIONS
TG AR U R
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14.1. The Contract shall be governed by and construed under the laws of country of Comau legal
residence (the “Applicable Law”).

A [ A S R R (BARROA ERERR) ST B AR .

14.2. In the event of any dispute, controversy or claim arising out of or relating to the Contract, or
the breach, termination or invalidity hereof (the "Dispute"), the Parties shall attempt in the first
instance to resolve such Dispute through friendly consultations.

INRBE G R SRS Z M RIEM S, M EER CFR0) KA, 05N HEE il
JAF IR Z S

14.3. If the settlement as per article 14.2 cannot be reached within a period of 30 (thirty) calendar
days, the Dispute may be brought in the court of competent jurisdiction related to the city
where Comau has its registered address.

WURARIESE 14.2 SR AR EREE =1 (300 ANH I H WNER#ER, AT #2538 Comau v
Huhk TR T A S e AT F B

14.4. Notwithstanding anything to the contrary contained herein, in the event of a Dispute over
Purchaser's payment obligations, Purchaser shall timely pay to Comau any undisputed
payments without regard to the outcome of these dispute resolution procedures.
REREFFAEAHENE, (IR B0 LTRSS, K7 R AT Comau Frf
oA BRI, AN S SRR P 45 R IR 5

15. MISCELLANEOUS PROVISIONS
HAbH e

15.1. Sub-contractors and sub-suppliers
A ERARE PR
Comau shall have the right to use sub-contractors and/or sub-supplier for the execution of the
Contract.

Comau A B H 7380 B A/ IR Gt L 7 SRR AT B 1] -

15.2. Independent Contractor Relationship

ML ARERERR

Comau and Purchaser shall be deemed independent contractors of each other. Nothing in the
Contract shall be construed or implied as (i) constituting either of the Parties hereto as the
agent of the other Party (except with the other Party's prior written consent); or (ii) authorizing
either Party to incur any expenses or any other form of obligation on behalf of the other Party
(except with the other Party's prior written consent).

Comau FIR I B R4 AR A GRS o B[R] B AT AR 3 25 b SR sl HE T Dy (D AF
=T389 53— 7 AREE. (BRAEF A3 S — B RED 5 8 GD ARMT—J5 Ut
R 53— I AR AR S AT 30 5% (BRARSHER 3 S — B RED .
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15.3.

15.4.

15.5.

15.6.

Binding Effect
HRA

The Contract is made for the benefit of the Parties hereto and their respective lawful
successors and assignees and is legally binding on them.

B BN S B EERRANRZAE AR 2, AR RAR .

Amendment
BT

The Contract may be amended only by written agreement executed by the duly authorized
representatlves of each Party.

R A REm AT IEfCa“*XH’Jﬁ%%‘A%H’J%Tﬁ PBCGHATAEAT .

Publicity
b= 4

15.5.1. The Parties are entitled to use for marketing purposes including, but not limited to,
press and social media release (the “Marketing Purposes”) the other Party's logo
and/or name and/or videos and photos of the Goods and/or Works. The above-
mentioned use for Marketing Purposes by one Party will be notified to the other Party
by email on a case-by-case basis and this Party shall have the right to deny its consent
by email within 5 (five) days.

FHERHTEME R, QREEART RS SRR CEEERT , S
— 7 HRAR RN E AL Bk LR R it AU/ AR PR B . — 7 B T4 H i BB
RS T IR SE RS —T7, T AERAETL (5) RNEI T I AR LR

15.5.2. For the sake of clarity, Comau shall have the right to use for Marketing Purposes: a)
photos-videos of the Goods and/or Works taken in Comau premises and not showing
Purchaser’s products, data or information; and b) the description of the Goods and/or
Works without references to Purchaser’'s name, logo and products information.
HEGBE X, Comau AR TEHHIAMM: a) £ Comau PSRN . RERETT
P B BRI R R AR (R R ARG A D) AN ST SRR AR SR R
SRR A AR A

Severability
T4 EE

If any one or more of the provisions contained in the Contract or any document executed in
connection herewith shall be invalid, illegal or unenforceable in any respect under any
Applicable Law, then: (i) the validity, legality and enforceability of the remaining provisions
contained herein or therein shall not in any way be affected or impaired and shall remain in
full force and effect; and (ii) the invalid, illegal or unenforceable provision shall be replaced by
the Parties immediately with a term or provision that is valid, legal and enforceable and that
comes closest to expressing the intention of such invalid, illegal or unenforceable term or
provision.
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SECTION B — SPARE PARTS
¥ BEL - &M

16. DEFINITIONS
3
In this section B:
1A B #4
“Goods” means the spare parts for Comau equipment to be provided by Comau to the
Purchaser under a Contract.
“F M $& Comau fRHE 4 [ [ 3K 75 32484 Comau B4 & 1.

17. SPECIFIC TERMS OF SUPPLY
RexE L RE %K
Quantity, type, conditions of shipping and packaging and delivery dates of Goods shall be
agreed by the Parties in the Contract.
P A ORISR AL SR B H R R RO E A R TP A E

18. WARRANTY
(73

18.1. [Comau warrants the good quality and proper operation of the Goods for 12 (twelve) months
from the delivery date, provided that the Purchaser, in case of defects, sends written notice to
Comau describing the discovered defects within the mandatory term of 8 (eight) days from its
occurrence. Warranty period may various by projects, quotation or contract stipulation on this
specific term prevails.
Comau GRIER bt HAZAF 2 g 12 (+=) AN A WBUE RIF HIBA7TIEW, B Sy R Ik
Feafs I\ (8) R LAY UAT Comau, BHAABLIIGREE . R0 E AR R A5, Bk /
B BAAT RS A LE R, BT RS R .

18.2. Warranty stated in this article only covers defects resulting from events occurred before the

delivery of the Goods (i.e. faulty fabrication, use of defective components, etc.).
AR SN E B DRAB AR 75 54T B Wb AR A I S P S BRI B (Pl an s shig . A SR
HAFEE,

Warranty shall not apply in case of:

DU ASBUAS T iE ] fR 12

a) [non-compliance with Comau’s operational and/or maintenance instructions;

FK3SF Comau IHHAE RIS 5 %1 |

S1-

| Commentato [XX(C4R1]: Yes, normally is 12 month, but there

I

- {Commentato [NZ(C6R1]: Modified accordingly.

'/ | Commentato [ZS9R7]: On legal point of view, in China, is
/| accettable to deliver projects without relevant operation/maintenance

Commentato [XX1]: RIBHEFTREHRRER, &HRERD |
A124R, 10MB, 640A, TR

Commentato [LM(C2R1]: According to the warranty provided
by the supplier, the spare parts warranty is divided into 12 months, 10
months, 6 months, no warranty.

Commentato [ZS3R1]: On legal point view, is it possible to
specify a warranty period, less then 12 months in China?

is some special spare with shorter or longer warranty period

“unless otherwise stated in the quoation™ ?

Commentato [XX7]: B #75l B &5 18 <R E/4P1g4 X,

Commentato [ZS5R1]: Is it possible to add something similar to }
EXRGERFREMHRE, BIMER ‘

| dept. suggests to delete.

Commentato [LM(C8R7]: Atpresent, the project does not have
relevant operation/maintenance instruction files, and relevant
maintenance manuals and other files are insufficient. The after-sales

instruction files or manuals?

/| Commentato [NZ(C10R7]: Under law of P. R. C. , it is not

or railway. Or it is only considered as good practice.

obligated to deliver projects with operation or maintenance Manuel
unless related to safety or environment, or product related to subway




COMAU GENERAL TERMS AND CONDITIONS FOR AFTER SALES SERVICES After Sales — P.R. of CHINA - Version 1 -
A JE R 55 1 — AR SR A% A October 2024
EJE RS —rh i NS RIE—5 1 fl—
2024 410
b) normal wear and tear;
E B B YA RE s
c) repair or modification to the Goods not carried out by Comau or carried out without
Comau’s prior consent;
KE Comau PATERE Comau 56 [ & HUN I dd AT 12 B EUE 2
d) use of non-authorized software or spare or replacement parts;
5 PR 2R Bt B2 O e
e) use of third party controls operating above the limits of the mechanical arms;
5 PR R S W UB S BRARI 0 28 = sl s
f) [improper use or use of the Goods outside their scope as described in the technical
specifications; ) §
SO A HEAT AR 4 B, S A M o A 1 B D | [ Commentato DXX11]: AT EBIHS HAMBER FEFSE ‘
| EEX, BB
g) non-compliance with Comau's storage, installation, operation or environmental { commentato [LM(C12R11]: Comau homemade parts lack
H ., | technical specifications and scope of use definition, aftersales dept.
iz?ggergents. I — . | suggest to delete
ROt ] A =i e \ N {Commentato [ZS13R11]: On legal point of view, in China, is }
. . . . 3 \ acceptable to deliver projects without technical specification?

18.3. For r_epalred or replaced parts the W_arranty period will t_)e 6 (Six) month_s from the date_ of the Commentato [NZ(C14R11]: From P.R.C. law and regulation,
repair or replacement. Such extension of warranty period shall be limited to the repaired or only compulsory and National technical specification is required to
rep|aced part and not extended to the whole Good. deliver with equipment. Considering it is applied obligative.

o T i A BB AR A, S S B T R, IR 6 . AR [ commentato [XX151: FLE, #RORGERIEXS, HUME |
H}‘]ﬁ{tm KE" T%ﬁﬂ%fiﬁﬁ%f& H}‘] glz'ﬁ: o WZ:WEMJ Eﬁﬁ\ﬁﬁ'ﬁj ° ] ( Commentato [LM(C16R15]: Comau homemade parts lack )
\\ “ technical specifications and scope of use definition, aftersales dept.

18.4. Comau shall intervene directly or by means of duly appointed third parties to check the defect & | Suggest todelete )

/ non-operation notified by the Purchaser. Any technical intervention performed by the [Cf’mme"taﬁ’ [2S17R15]: On legal point of view, in China, is }
. 4 . . A e \| acceptable to deliver projects without technical specification?

Purchaser without Comau’s previous written agreement will imply the expiration of the
Warranty Commentato [NZ(C18R15]: From P.R.C. law and regulation,

. s _ A e s N , s . N only compulsory and National technical specification is required to
Comau ¥ B ¥z st 1E ZEFE R e = 7 i A S @ s/ i . KR4 Comau 415 deliver with equipment. Considering it is applied obligative.
mﬁ%l&ﬁi Hﬁfifﬂﬁ*?%ﬁ’%@ﬁﬁ?ﬂ%%&io Commentato [XX19]: &4 /= RAERFHRE 3NE J

- - S . ) g LM(C20R19]: Th iod of )

18.5. Whenever the defects notified are verified by Comau, Comau shall decide in its own discretion | [ pri’,’J‘uTBe{s‘t;ﬁ?g[mo,‘m L TSR i J
whether to repair or to replace the defective Good. In case of repair or re_placement under : —— [ZS21R19]: On legal point view, s it possible to
warranty, Comau shall bear the costs and expenses deriving from the repair or replacement. | specify a warranty period, less then 6 months for repaired parts in
Any other cost or expense including, by way of example but not limited to, cost of shipping of | GIlED )
defective parts to [Comau China — Shanghai plant ](if replacement activities are carried out by ‘ Commentato [NZ(C22R19]: Under law of P.R. C., warranty
the Purchaser), travel and accommodation costs, shall be excluded. g,e:relg#.\c/;r:gﬁs r;r;gqr E;o:rtéc;;r:/erycbr; n;:xlsetsnp;l;t:?\ ;:>‘/N r:rart;ﬁtr;alls
% Comau IGIE T FTIEENIGEEE, Comau T [FA4T W& B el E 0 SR IO . TR valid in case égreed by both parties. ,

VU O FR R, Comau KizREH sk L1 S A . AEFTILA B sk (R {_ commentato [NA23]: To be updated how? )
AIRTAA ERFE TR AF ISR 3 b E I AAILX () Comau L) #ig st ZARMEM D WAE (Commentato [2524R23]: Please update with Comau Shanghai
FEAEN . location

[Commentato [NZ(C25R23]: accomplished ]
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18.6.

18.7.

18.8.

19.

19.1.

19.2.

19.3.

The warranty does not include logistic activities related to technical intervention and/or repairs
carried out with the aid of cranes, overhead cranes, forklifts and/or any other means.
Therefore, the Purchaser guarantees its support during all phases of Comau intervention.
RIEA OIS HART BRI/ R EN . M2 RS AL T B AT 4B A iR
s, Bk, SJ7AIE Comau T IRAUHTE I BHR Bt R

All other warranties not expressly included in these General Terms are excluded to the fullest
extent permitted by applicable law. Comau specifically disclaims the implied warranties of
merchantability and fitness for a particular purpose.
TE3&E FE B S VI RORTE I N, R & 7E A8 — Bk P K SA ORI 2 B HFBR . Comau %
I T DA AR R 7 PR3 B MR RS S i F PR AR B

For the sake of clarity, unless otherwise expressly agreed in writing between the Parties,
Comau is not aware of the use or application of the Goods. Choice of the Goods, configuration,
programming and development of the related application for which the Goods are to be used
are at the Purchaser’'s sole risk and costs. Comau liability shall be excluded in case of
problems arising from the applications mentioned above and/or in the industrial environment
where the Goods are used

NI EE S, BRAERUT BA WAL E, Comau NSt TR S RSN . R ik
B BCE . LA SR i AR A DG I R T R 7 4 vl SE U7 AT ARAE U R S AT . T B ad
JSE R 7 it A5 P 8 MV A 51 B, Comau ANRIBAET 534

PRICE AND PAYMENT
Wi S3AF

Contract Price for the Goods is detailed in the Contract. Unless otherwise expressly agreed
in writing between the Parties, the Price is quoted according to delivery terms detailed in the
Contract (ICC INCOTERMS ® 2020).

7 it A A AR E S R P A B . BRAEXUOT S B A E, AR g & R e K52
fit%k3k (ICC INCOTERMS ® 2020) #ifir-

Contract Price is not inclusive of any taxes and levies, including withholding tax, nor of
packaging, transport, insurance, assembly and other possible additional costs, which shall be
aid, if any, by Purchaser in addition to the Contract Price.

&R EACIAEME S (ERETEBD B, s, R, 2 LT RER
W, A, By BT |

Purchaser shall pay the Contract Price to Comau in accordance with the terms and conditions

stated in the Contract. The payment shall be made in full, without set-off, counterclaim or
withholding of any kind.
L5 ARG & R A E 14 kR 4624 1) Comau SEAHS R A% - AR S0 AT, B
SFEAE AT .

| commentato [XX(C29R26]: If added this condition, I think it is
. | well solved

1 Commentato [XX26]: ER&EE 21 DDP RH

quotation

Commentato [LM(C27R26]: Domestic usually do DDP J

3 | commentato [ZS28R26]: Is it possible to indicate in the GTC
K something similar to “unless otherwise stated in the offer" ?

Commentato [NZ(C30R26]: Customer care comment on this
term senconded by Legal .
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19.4. In case of late payment, Comau shall be entitled to:

g, Comau HHL:

a)

b)

)

obtain late payment interest from the day on which payment was due. Interests shall be
calculated according to applicable law without prejudice to Comau’s right to claim
damages for any greater loss due to the delay in payment; and/or

EATR SN 2 H AR R ST RO . FLUS SR SE A5, R Comau fRE
DRI SR A 39 R PR SE DR 5 2R R I AR A/l

suspend, after having notified the Purchaser in writing, the delivery of the Goods or the
other activities under the Contract, if any, until payment is credited; and/or
I K7 5 A AT A R R I AR S (D, BEEFROIEK, A/

terminate the Contract by notice in writing to the Purchaser and claim compensation for
the losses incurred.
B3 S T 2R Ky b A I S R T S Ak
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SECTION C — REPAIR ACTIVITIES
B C#A - BTG
20. DEFINITIONS
3
In this Section C:
FEA C 5
- “Equipment” means the equipment owned by the Purchaser and to be repaired under a
Contract.
“BERT FR I ST A SRR & TR BEAT 4R (84
- “Defect” means a malfunction related to an Equipment;
“RFET FR IR R AR R I
- “Defect Detection” means the activities necessary to detect the fault in the Equipment.
SR BRI 5 1T A I 5 - LB P 0 75 IV B
- -“Works” means the repair activities to be carried out by Comau. Except as otherwise
agreed in writing between the Parties, repair activities will be those detailed in the Offer.
“TAE"fRR H Comau BEATIEIES) . BRIEXUS A BHLE, Bl i g
RN ) N 25
21. OFFER, PRICE AND PAYMENT
W xRS
21.1. Upon request by the Purchaser reporting a Defect, Comau will remotely check the backup

data of the Equipment and will provide the Purchaser with an Offer detailing:
TEF TR A SREEIITE R T, Comau KRR i A v & i & i Bt , 2 i) L7 SR BE VR 4R A
Forp -

- results of the backup data;

R K25 2R

- provisional, non-binding list of parts to be replaced or repaired and related prices;

i B AHE IR AR AR AR

- other repair activities that may be necessary;
A RE 5 2 AR LA TG Bl

- hourly rates applicable for the intervention.
TTE A /N 3R,
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21.2.

21.3.

22.

22.1.

22.2.

If backup data of the Equipment are not available or not appropriate to detect the Defect, upon
prior written confirmation by the Customer Comau will carry on the Defect Detection directly
on site and then will issue the Offer with the contents described in article 21.1 plus the price
for the Defect Detection.

SR B PR 2y B AN T R EROAS A2 IS U BREE , ZE3RAT L7 I S5E BAIA G, Comau HE
PEAEI AT GRIERI, SR JEIR M5 5 21,1 ZR T3 PO 2 DL SR AR AN B T ARARY -

On receipt of the Offer, the Purchaser will confirm Comau if to proceed or not with the Works.
If the Purchaser:

WEHRM G, EI7HA Comau /& T4k 41T TIE. WLy

21.3.1. decides not to proceed with the Works, then the Customer will pay to Comau the price
for the Defect Detection carried out according to article 21.2;
WREAGREETAE, MSEITHRAZIREE 21.2 563044 Comau CiEAT (B kI i) 2% T 5

21.3.2. decides to proceed, Comau will carry out the Works and the Parties will sign a final
report. Comau will then provide the Purchaser with the Contract Price and will send
the related invoice within 10 (ten) days from the date of the final report.
WPE S TAE, W Comau KT IAE, HXUTKEERLMRE. /5, Comau ¥
K77 R AEE RO, HHERZREZHET (10) RNFEMRKSE.

WARRANTY
(53

Comau guarantees that: a) the Works will be carried out with proper professional care and b)
spare parts and other materials used in the Works are free from defects. The duration of this
warranty is 6 (six) months for repaired parts and 12 (twelve) months for replaced parts, both
from the date of the Works.

Comau fRilE: a) TAEKAEAVAIE 7 ATe i, A by 78 AR Al A i s R A AR A R e
e RAEIDY: XEEEME TEZ RN (6) ANMH, ME#HEF = (12) MH.

There is no guarantee, express or implied, on the technical capability and availability and/or
the production requirements of the Equipment during and after the execution of the Works.
XF T WA AE AR BRI AN AR S5 BoRBE 70 Al FIMEAI/ A P 2Rk, AR AE AT 7R BB 7R
FRIPRALE o
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23.

24,

24.1.

24.2.

SECTION D — TECHNICAL ASSISTANCE / MAINTENANCE CONTRACTS
D #4 - BRI | Y B H

GENERAL
— K

In this Section D:

TEA D #iorth:

“Corrective Maintenance” means maintenance/repair operations necessary as a result
of a failure of an Equipment and to be performed urgently following detection of the failure
by Comau or the notification of the failure by the Purchaser to Comau.

Gl TEPEGEY T 45 DR U % R T 0 B (W AR S FERAE,  JRFE Comau Al 21 ki sl K 5 i N
Comau ik & BSE AT -

“Equipment” means the equipment owned by the Purchaser and involved in the Works,
as agreed between the Parties and identified in the Contract.

“BE LT ARG E TR RS, S8 IEIES FP .

“Preventive Maintenance” means maintenance interventions carried out at pre-
determined time intervals which is intended to minimize the failure probability of the
Equipment

“ TR M S 4R (10 2 7 FUE PO INT R 1] B P9 EAT 4P 100, L R R PR 1 & i
Al REdE

“Works” means the Preventive Maintenance to be carried out by Comau as described
in the Contract. Works can also include Corrective Maintenance if suggested by Comau
after the Preventive Maintenance results and if accepted by the Purchaser.
“TAE"HRI Comau #2I84 [F ZESRBEAT M ME4Ed . ARG rT QR AE TR P et 45 21
J5 i1 Comau B H1 3K 7 5 IO IE PR LS

SCOPE OF THE ACTIVITIES
EBhEE

Scope of the technical assistance and maintenance contracts is to provide the Purchaser with
the Works as agreed in the Contract.

BORIR B & R BT B 2 9 ST R & R0 2 1) TAE

The Offer issued by Comau and the related Contract for technical assistance and maintenance
will contain all the specific details agreed between the Parties including:

Comau SRR BLEAH R BORBR B 4EAR & 7], KA & %07 Z T 205E P BAR 4,
L
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24.3.

25.

26.

26.1.

26.2.

a) description of the Works;

AR

b) duration of the Contract (that generally is for one or three years);

AR AW N —Fl =8 ;

c) additional services that can be bought by the Purchaser (for example spare parts,
lubricants and additional maintenance). For the sake of clarity, spare parts, lubricants and
other materials are excluded from the Works and the scope of the Contract unless
expressly requested by the Purchaser and included as option.

K7 AT LA SERBE AR SS (BN TR RGN o NEGRSE S, BRIESETS
W EORIE LT REAE N, SR R AHAR AR A GG 7E TAE A& FTE
Mo

Additional maintenance, including extraordinary interventions, that may be advisable and/or
necessary after the evaluation carried out with the Works are not included in the Contract and,
if requested by the Purchaser, will be agreed in writing in a separate Contract.

2o TAEVEAl J5 ) R g ORI B AN B (AT IR M0 AEFEESFRN. Rk
TIPRMER, W HATEAT Bia .

PRICE AND PAYMENT
PRt

Price for the Works is defined in the Contract as: a) fixed fee for Preventive Maintenance; plus
b) spare parts and other materials used for the Works; plus c) hourly fee and travel costs
calculated according to the rates defined in the Contract.

TARR I AE A A hoE SO a) PB4 B E 9% 1, L b) TR s i g A A At
(3% L L o) M4 A [ v g SO S R SE R0 /NN SR 22 R A

SITE AND SAFETY MEASURES
MR L

In case of changes to the Equipment carried out by the Purchaser or third parties, the
Purchaser shall promptly inform Comau in order to comply with health and safety rules and
the other terms of these General Conditions. The Parties will then agree on necessary
amendments to the Contract (if any) and failing such agreement, Comau shall have the right
to terminate the Contract upon a 7 (seven) Working Days written Notice. Article 13.2 applies
to such termination.

AR SE T B =7 R AT T s, KO R ITIE A Comau,  BARFE BAEM L e HE LK
XL A A LA S XK A R BT (WERE IiED X —8, Comau A
ERRETE (7)) M LAERREBIEMEZ LG, R IEERE 13.2 &1H5E.

Comau will inform the Purchaser in advance of the date of the Works in order to allow the

_2-
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26.3.

27.

27.1.

28.

28.1.

28.2.

Purchase to organize its activities and to comply with obligations under the Contract including,
but not limited to articles 7, 31 and 32.

Comau KR AmANISE 7 TAE O H, LMEL T HAHES) I BT & F 55, OFEAR T 7
o 3R 3L AN 32 S IALE .

Comau is entitled to suspend the Works at any time in the event that health and safety of its
personnel or personnel of the Purchaser or any third party is not guaranteed or in case of
breach by the Purchaser to its obligations under articles 7, 31 and 32. Idle time for Comau
personnel due to such reasons and/or to unavailability of the Equipment will be invoiced to the
Purchaser according to the hourly rates defined in the Contract.

WERTCIEHI R Comau A R B T7 B S =07 NSRS 224y, BRIy B ILAESS 7 4%,
55 3L AN 32 % R IS5, Comau A BUBER BT TAE. T LR R PR/ a5 A ml 50
i) Comau A BRI PR B (8], KERRE & IR] s SR/ 2l 2 SETT I B H

FINAL REPORT AND APPROVAL
BRI

After the execution of each single intervention related to the Works, Comau will provide the
Purchaser with a report detailing the activities carried out including costs calculation according
to article 25. The Purchaser will verify and accept the report in writing.

FEPAT 5 TAEARSSMFA BT TS, Comau H4a) K7 S —0h R, RNV BTt A7 i
3, EAERYES 25 FIHE M. LTSRS R iR

WARRANTY
(53

Comau guarantees that: a) the Works will be carried out with proper professional diligence
and care and b) spare parts and other materials used in the Works are free from defects. The
duration of the warranty for such spare parts or materials is: i) 6 (six) months for repaired
parts; or i) 12 (twelve) months for replaced parts, both from the date of the Works. Comau will
inform the Purchaser about the type of parts used in order to specify the duration of the
warranty.

Comau fRilE: @) TARR LR AB 7 s0FE M, I H b)) R T AR A8 AT A An At bl e
L. XA R ORE . D BRI B TEZHEN (6) MH: B i Bk
WA TAEZ B+ (12) ANA. Comau #4585 50 3% 5 48 F SR r 2821 UL i (S PR

There is no guarantee, express or implied, on the technical capability and availability and/or
the production requirements of the Equipment during and after the execution of the Works.

FEREAT AN 5E B AR IR, S5 2 AU BEAR BE J3 A0 T HI A% DA /A 7 75 5K TG W s B 7= R ORAEE
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SECTION E — PLANT ACTIVITIES (RETOOLING-REFURBISHMENT-UPGRADE)
£ EWS - T 153 (BE-83-A 50
29. DEFINITIONS
5EX
29.1. Inthis Section E:

A E W

- “Acceptance” has the meaning given in article 35.3 i).
“ BT 11 SCVE LA 35.3 5% ).

- “Acceptance Date” means the date of the Acceptance

“ Bl B R 2 K E

- “Acceptance Notification” has the meaning given in article 35.2 ii).

ISR 18 UV LA 35.2 i) %o

- “Changes” has the meaning given in article 33.1.
“EREET I SO LA 33.1 %

- “Minor Defects” means those defects which are not affecting either production or quality,
which do not impede the operation of the Goods and/or Works and/or which could be
corrected during the Warranty Period and/or whose amount is not exceeding the 1% of
the Contract Price.

“ERTATRNE” R TR LN B A PR B, RS B ALE LR B AT, T AR (RS IR Y
1E, HIEGHUA B & RN 1% 6kEE .

- “Notification” means the written notice to be given by Comau to the Purchaser as soon
as the Goods and/or Works are completed in accordance with the contract and Comau is
ready to carry out the taking-over test.

“EA" LTS Comau 7E BRI B AR A R 52 B fa R ) SE D7 R R I B TE &, R Y
Comau & #EAT U

- “Preliminary Acceptance” means pre-delivery inspection completion of the Goods by
the Parties, as set out in the Technical Specification and/or in the Contract.

“HIBRC F5005 TE IR ACAT AR, A AR FURE A B A 7 o BT R

- “Preliminary Acceptance Certificate” means a certificate executed by the Parties upon
the completion of the Preliminary Test and confirming that the Parties have carried out a
preliminary inspection of the Goods and that the Goods are compliant with the Technical
Specification.

“HIBRGIE " 55 X075 £ 78 Byl 5 M 5 28 E -, #AXUT EX IR EAT TR
i, HIRra R .
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29.2.

“Preliminary Test” means the testing of the Good at the Comau'’s premises, as set out
in the Technical Specification and/or the Contract.

“HIPRRT AE R IR HARNUE FI/EE FHGE, 7E Comau BTt A7 (¥ BT

“Product Part” means any and all, production component or whatsoever part (by way of
example and not of limitation: car body parts, powertrain parts, battery parts etc) which
shall be supplied by the Purchaser in order to allow Comau to properly supply/execute
the Good and/or Works under the Contract and the Parties to carry out the Taking-over
tests and Acceptance.

CFE R 18 5 W R AR TR B A A LA B AR A (R E AN R T 2R S A
LA B , LUME Comau REWEIRAE & [ IERATRALBAIT e A TAE,
FHAEEXUTT RE A TR BRI AL o

“Technical Specifications” means the technical specifications regarding the Works, as
agreed between the Parties in the Contract.

“BRARHE” 217 X5 1E A 7 o 24058 ¥ LARAH B AR -

“Warranty Period” has the meaning defined in article 34.2.
“GRABHE 1A SOV LS 34.2 2.

In this Section E and as defined in article 1.1 “Work(s)” means the work to be performed by
Comau under the Contract. However, the following definitions may be used by the Parties in
the Offer and/or in the Contract to better identify the Works from an industrial and business
perspective, provided that each of them will fall under the “Work(s)” definition for the purposes
of the Contract:

FEA E 20, JFINE 1.1 K PTE L, TR 245 Comau IRIE& FIHUT I LAE. R0, X7
AILERRAAN/EL A TR AP AR T AR 58 S, DA D AT b A 5 B8 bl LA, (HIX 285g LEES
[ 25 J T AR R T -

“Retooling” consists in creating or adapting tooling and programs for processing a
modified or new part in a manufacturing system. This may include the adaptation of
automation and ancillary equipment.

PR G RGN TAE G AR QR B A AR . X AT RE AL X B AL
LI SRR

“Refurbishment” means the restore of a machine close to its initial state (replace worn
parts, set-up geometry, replace old or malfunctioning components). Often associated to
some upgrading services.

“BET TR LA R R BRI CER BB . WL E . S e sl
FE) o B T RIS AR DR

“Upgrade”™: upgrade an existing equipment with a new option or updated technology,
software or components, bestowing the machine with upgraded performance or
functionality (e.g. faster controller, safety upgrade ...).



COMAU

GENERAL TERMS AND CONDITIONS FOR AFTER SALES SERVICES After Sales — P.R. of CHINA - Version 1 —

R RS (1 — R IR A October 2024
MRS —h E NRIEME—2 1 fR—
2024 410 A

30.

30.1.

31

31.1.

31.2.

TR R EE B RO BB (Bl R RS TS W
BRHIATIH, ELEA T Etk s siThRe.

COMAU'’S PARTICULAR OBLIGATIONS
COMAU I3 345

Unless otherwise agreed by and between the Parties in writing and subject to the terms and
conditions set forth herein Comau shall: (i) comply with the Timetable; (ii) comply with the
Technical Specifications; (iii) subject to article 4 (including but not limited to article 4.5) provide
Purchaser with the technical documentation; (iv) supply/install/build the Goods and/or Works
to/in the Site in accordance with the terms and conditions set forth in the Contract.

BRAEXUT 5 A BIHAE, & WAEASCHE MR, Comau B2: (i) SIS 1A15% (i) 18
SERCRIUAS (i) ZERFA 4 RMATIE T CRFSEAR T 45 %) WL REFEARIR:  (iv)
P2 HE TR 58 ) 2% ORI S AR FE L7 (R R/ 222 3 i 7= il R B R

PURCHASER’S PARTICULAR OBLIGATIONS
K7 HIRE L5

Unless otherwise agreed by and between the Parties in writing, according to the Timetable
Purchaser shall: (i) provide Comau free of charge with the necessary assistance and
cooperation to enable Comau to perform the Works, including providing Comau with all the
relevant information, technical documentation, drawings and data in its possession relevant
for the execution of the Contract; (ii) provide Comau free of charge with certain services in the
Site (including by way of example and not of limitations, security, fire-fighting, battery charging,
etc.) and equipment (including by way of example and not of limitations lifting equipment,
cranes, forklifts, etc.); (iii) allow Comau to use, free of charge, certain areas and facilities in
the Site (including locker rooms, toilets, canteen, offices, garages, warehouses, areas used
for the storage of equipment and tools, etc.); (iv) supply to Comau the Utilities free of charge;
(v) supply lubricants, fuel, consumables and materials of any kind required for final adjustment
and taking-over test.

BRAEXUT A BHAE, SNSRI (D ftkln Comau S L KERBIA&1F,
FEIAEN AT TAE, Q451 Comau AT ERIFTHRTEMIERE . BORE. B4R
#i; i) 7EIIA %3 Comau F AR E IS (BFREAR T 24, WP, RIBFERA)
Bt EEUEARR TRRE RS, ZEI. XEH) ;o (i) TV Comau 43 H I HLLX
WA CEFERE. W BT BPAE. FE. OF. REMTAMEXS ¢ (v) &
B 1) Comau $4E A I e ; (v) BERZEEAT e i BEANG I T 75 (RO i it . Rk, e AIAE
(ERLES YR

Purchaser shall provide Comau, free of charge, with the necessary cooperation through its
personnel should this be requested by Comau in order to carry out the Works (such as by way
of example and not of limitation the taking-over test activities, etc.).
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31.3.

32.

32.1.

32.2.

32.3.

32.4.

# Comau ZERLTT AN E N B A/ LT TAE (IR EA R TSRS K58
GBI

Purchaser shall provide Comau, free of charge, Product Parts compliant with Technical
Specification and consumables for equipment adjustment, as it will be necessary during the
execution of the Contract and in particular during the taking-over tests.

K5 R4 3 ) Comau $BERTF & BOR B K7 ah A K B R I 5 (AR Ah R R AE AT
A [ A TR) AT A X 2 )

PREPARATORY ACTIVITIES
HEEIEF)

Purchaser shall in accordance with the Timetable: (i) give or procure Comau the right to
access the Site in proper and safe conditions according to any and all applicable laws and
regulations as may be necessary in order for Comau to properly execute the Works; (ii) grant
or procure Comau the availability of the Utilities; (iii) inform Comau in writing of all relevant
safety regulations in force at the Site and in the country where the Site is located and
applicable to Comau; (iv) ensure that Comau’s personnel are able to obtain access to
internationally acceptable hygiene facilities and medical services; (v) provide Comau with a
Site layout with all proper indications (by way of example and not of limitation: positioning of
walls, height, service drops for air, water and electrical supplies zone by zone, etc.) integrating
such lay out according to Comau specific needs.

SO R R (D T EEf Ok Comau R DUARH A & A 12 FR e 1R & 2 0 22 4 (1
FAF TN, X2 Comau IEFHAT TAEFT LT HY; (D T EHifk Comau oJ LAEHI A
RBEE: i) LR 20 1 Comau 7E I AL T 72 B 2 4E 2 HaE T Comau IR T AH
K AME:  (v) itk Comau 195 TREMIRAFE bR AN DAEBIEMET RS : (v A
Comau #EHIAA R, FHiEHfEn (NEUREL ART: SOCE, SE, FXKEREE.
KR ES) , FHARIE Comau IIHFEE T RIEA X LA )R .

Comau is entitled to suspend or not to start the Works at any time in the event that health and
safety of its personnel or personnel of the Purchaser or any third party is not guaranteed or in
case of breach by the Purchaser to its obligations under articles 7, 31 and 32.

A AR R A TOVEAF RIGRIE, SRR 7. 5 31 FIES 32 & MUEM X %%, Comau L
FEAE T I o 2 {5 AR 408 A .

Should Purchaser fail or delay to fulfil any of the obligations set forth in article 32.1, the
Timetable shall be modified in writing accordingly by the Parties and Comau shall not be liable
to Purchaser.

BRI TR RESSEIR JEAT S 32.1 ZMUE AR XL 55, I (AR XU F5 120k, Comau i 3k
T A AT ST

Should Comau be prevented to perform its obligations under the Contract because of

Purchaser's default, article 13.1 shall apply.
IR K5 L1479, 38 Comau JEikEAT &R X35, RIEMH 13.1 K MHE.

_4-
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33.

33.1.

33.2.

33.3.

34.

34.1.

CHANGES
2R

Purchaser shall be entitled to ask for changes to the Goods and/or Works or portion of the
same (the “Changes”) until the Acceptance Date. Requests for Changes shall be made in
writing by Purchaser to Comau and shall contain complete description of the Changes
required, the related Technical Specification and time schedule.

S5 A RCAE SN S TR DA AN AR s LA AT AR B (AR o ARSI SR B Ky
1] Comau §i¢ tHAS T H %, JFRLELE BT AL S A SE R . A SGHOR IR RN ) 22«

The Parties shall jointly evaluate if such Change(s) shall be carried out or not and if Changes,
whether proposed by Purchaser or by Comau or required by applicable laws, are such as to
require adjustments to the Contract Price and/or the Timetable and shall agree in writing such
adjustments. For the avoidance of doubt, Comau shall be under no obligation to carry out any
Changes until the Parties have agreed in writing the resulting modifications to the Contract
Price, the Timetable and/or any other terms of the Contract which might be necessary or
reasonable to modify in the circumstances of the Change concerned.

X7 RIIE R PPl B HAT ISR, FFHE 3K U7 ek Comau #1738 3 sl HY AR 2R 147
BT T B A A (A R et B R AT R, I AR T SOE ibh i. ERBE L, TEXT
HUARSE SR A FIANHE < I 1) A BT AT HA 2 AR B UL B T — B2 1, Comau 350 X
FHATAEMT AL

Should the Parties fail to reach an agreement on the cost or feasibility of any Changes, then
the Change will not be applied.
WS A BT 738 S () B A B AT AT PR B, IANAT 2 B

TECHNICAL WARRANTY
BARRIE

Comau hereby represents and warrants to Purchaser as follows:
Comau 7E [ 3K 75 i H 07 75 A LRALE -

i) the Works shall be provided in compliance with the Contract and the Technical
Specifications;

JITER LR T AR R 6 A R A AR RS H 2K

i) the Goods and/or Works shall be free from material defects in design and in workmanship
and shall be of satisfactory merchantable quality as far as they are used within conditions
and according to Comau’s operation and maintenance guide.

P Al A/ ER CARE VT A L2 AR ORBRIE, I B R ZEA#E Comau M#R/EFZ4ES
TEFEPITALE ARG A, AR A R A4 B
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34.2.

34.3.

34.4.

34.5.

Unless otherwise provided in the Contract, the Goods and/or Works supplied by Comau to

Purchaser are guaranteed for 12 (twelve) months (the “Warranty Period”) from the Acceptance

Date during which Comau shall provide the technical warranty service to Purchaser as better

described in the Contract.

FrARE RS A ME, B Comau A L7 #R—AEHI s AN/ B TAEER K HIE+— ( 12) 1A
CHI“GRAEI™ NASZIPRIE, Comau 7E I IAIAR & IR0 K07 S BEBOR RIE S5

During the Warranty Period, Purchaser shall notify by written notice any defects and/or
damages to Comau within 5 (five) Working Days from discovery. The notice shall contain a
description of the defect and Purchaser shall give Comau the opportunity of inspecting the
concerned Goods and/or Works at the Site. On receipt of Purchaser’s notice, Comau shall
remedy the notified defect within the term agreed upon by the Parties in the Contract.
FEGREIIA . 7 BLAE BT TSk b R/ A5A J5 i (8) ASTARE H W BLFmE @ A1 Comau.
AR S BB RIR, I RV Comau FEILIAI T A S LR/ 8 TAE . ZEE @ sS,
Comau JSITE# [FI 2058 1R P9 A2 S T3 SR B o

Should Purchaser fail to notify such defects and/or damages within the above referred period,
Comau shall be under no obligation to provide the technical warranty service for the defects
and/or damages concerned and any intervention which may be requested by Purchaser shall
be at Purchaser’s cost, expenses and risk.

B SR S 75 SR R AE b3 H PR PR R R G SR B AT/ AR IR . Comau J6 S 4% Jy A S BRI R/ Bl SR AR 4
BERR OB ST, K7 AT g R AT 0K B K75 B ATRIESE . SCH ARG

The technical warranty services shall not cover:

BRBEIR S A EHE:

i) damages caused by Purchaser's disregard of Comau’s operational and/or maintenance
instructions;
BRI S5 oA Comau IR FE RN/ 3 8 7R 1 1 F R 43 «

ii) normal wear and tear;
IE B

iii) repair or modification of any element of the Goods and/or Works not carried out by Comau
or carried out without Comau’s prior consent or repairs carried out improperly by
Purchaser;

RZ Comau HATECARZ Comau 5k A Rl 8 1H EAT H R b A R AR MR TR B
BB, B BT A S PAT RE R

iv) use of non-authorised software, spare or replacement parts;

PRGN 2 I BCE BT A

v) use of the Goods and/or Works outside their scope as described in the Technical
Specifications; nor

FE ARG 38 VL B 2 A B R s T A
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vi) non-compliance with Comau's storage, installation, operation or environmental
requirements.
KEEESF Comau (MR 3%, HIEa BT ER,
34.6. Comau's liability does not apply to defects arising out of the design or materials provided by
Purchaser or activities procured by Purchaser.
Comau At B KT # BER Bt slb R, BRSETT RIBIRIE 30 51 L A BRI 11 57
34.7. The Warranty Period of the Good and/or Works is not extended as a result of any replacement
of parts made by Comau, except for the specific part so replaced, for which the Warranty
Period shall start from the replacement date.
e b A AR GRAZ A 2 ) Comau Br iR aE {<, (EE A B e B0 A RAZ UPKE AN e 2
HIta6.
34.8. Any service or parts provided by Comau outside the scope of this warranty shall be charged
to the Purchaser at Comau rates and prices in force at that moment.
i Comau HBERAEATHE HH L CRAZTE I RS B, K42 RIS 1 Comau B2 N4 i) 3K
LG
34.9. The warranties contained in this article 34 are the sole and exclusive warranties provided by
Comau to Purchaser and are in lieu of any and all other warranties.
A 34 FPEEHIRETY Comau $fitss K7 K ME— HARMEIE RS, BRI HiAt
TRz .
35. TAKING-OVER TESTS AND ACCEPTANCE
e ellprw Il UL
35.1. The procedure and criteria of the acceptance are set forth in the Technical Specification and/or
in the Contract.
RRUACRE P AR HHEAE BOR IS A/ 25 7] Hh I
35.2. Taking-over Tests

Bl

i)  Taking-over tests of the Goods and/or Works shall be carried out in accordance with the
procedure and timing detailed in the Contract or, if not so specified, shall be carried out
in accordance with the general practice and usages existing in the appropriate branch of
the industry in the country where the Goods and/or Works are supplied. Unless otherwise
expressly agreed in writing by the Parties, Comau shall issue the Notification and
immediately after receipt of the Notification, the Purchaser shall give notice in writing to
Comau proposing the earliest date on which the tests can be carried out and shall make
any necessary arrangements in order for the taking-over tests to be organized. It is
agreed and understood that the Parties shall do their best efforts to agree as soon as
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i)

i)

iv)

v)

reasonably practicable upon the date for the execution of the taking-over tests which, in
any case, shall start no later than 7 (seven) Working Days from the Notification.

G sty P B T A ) SO DK 42 R [ v B PR PP R T4 s SRR R, R4
DA B AR AT AT T AE [ 23 AR SAT b8 did iz e MM B E4T o BR AR 5378 B2 €
Comau SR HEA, SEJ7 AR A5 37 B A DB GE AT Comau #2 H & i
W, SRR BT D B DL SO . X A R A, R R R S5 ) R DI
MR HAT B IE R — 3, MR T, W NAEEM A ER-E (7)) MITER AT

4.

After the expiration of the eighth Working Day after the receipt by the Purchaser of the
Notification, should: (i) an agreement on the date of execution of the taking-over tests not
be reached between the Parties as per article 35.2 i) for reasons not attributable to
Comau; or (ii) the Purchaser be unwilling to have the taking-over tests carried out, with
or without a cause; or (i) the Purchaser impede the proper fulfilment of the performance
of the taking-over test or refuse to sign the taking-over tests protocol without cause; then
the Goods and/or Works shall be deemed to have been taken over and accepted by
Purchaser at the date of receipt from Purchaser of a specific notification (the “Acceptance
Notification”), and the Contract Price shall have to be paid by Purchaser to Comau with
effect on the date of receipt by the Purchaser of the Acceptance Notification.
KPR AN S\ TAEL G, WA I EL RS (D) F4E Comau JEE, X7 A
Re At E O R AT B — B0 80 G SRR BT iR, Bt o s A
B G SEJ5 AT SNk P I B AT BTG WA A0 25 2 eSO 3, D0 ot R A
WA OB 2, JF B35 MR RIS @ A ) FUW AT & R i 45 Comau

Except for the case in which the Acceptance Notification is issued, upon the successful
completion of the taking-over tests, the Parties shall issue and sign a taking-over tests
protocol stating such a successful completion

B R S0 AT R PR L A, RSN B D SE R, XU R B8 B I i 3,
I T 58 e

If, as a result of the taking-over tests, the Goods and/or Works are found to be defective
or not in compliance with the Contract, a protocol shall be prepared by the Parties stating
the reasons of the failure. On the base of such protocol Comau shall promptly and at his
own expense make all the necessary actions to ensure that the Goods and/or Work
comply with the Technical Specifications, and thereafter the taking-over tests shall be
repeated after a new Notification is given by Comau at the expense of Comau according
to article 35.2i).

I SR A2 T R s DR RN e AR AR AL SRR SR & S IR R, X7 R i — 4 0
YO R SR R ARIEHML, Comau SRR U 0 LEAT 5 AR OR BL R/ AR 75 &
FARMMS, SRIG1E Comau HRIEEE 35.2.1 4k HHTil &5 BRI AT 30t o

In case of discovery of Minor Defects, Purchaser shall sign the taking-over tests protocol
according to article 35.2.iij). Comau undertakes to cure such Minor defects within the
terms agreed by the Parties in the protocol and Purchaser shall pay any portion of
Contract Price which is conditional upon the issuance of the taking over test protocol.
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35.3.

Vi)

USRI IORNG, ST 35.2.i K45 BB, Comau FRVEEHLTIRL
T O IR P 5 S A 57505 4 9 4 LB S 7 7654 025 O
A

Purchaser shall bear all costs related to the taking-over tests except for the costs related
to Comau’s personnel. Purchaser shall also: a) install free of charge and in due time any
apparatus necessary to carry out the taking over test (by way of example and not of
limitation: washing machine, pressing machine) provided that Comau shall supply only
the apparatus specified in the Contract; and b) according to article 31.3 provide or supply
any and all Product Parts of suitable consistency and quality necessary to carry out the
taking-over tests and Acceptance.

5 Comau A GRS AL, 07 RAMBNON AT MR . SLTER: a) %
BRI LT 2 B A BEAT SR MR T 5 B e (BT EAUR T2 T BENL. FEHLD  EAT
$&it Comau BURBEE R PHUE 1% LK b) 1R¥EEE 31.3 5%, $RALEMtRIATfTREATHE
WAC IR AR 6 AP 75 £ B F5 R AT — S 1 7 B A

Acceptance

Bk

D)

i)

Acceptance shall occur upon satisfaction of the following conditions (the “Acceptance”):

WAL VUT AR, Rl il CH-le -

a) completion of the taking-over tests, according to article 35.2;

MRIGHT 35.2 26 78 AR ;

b) written approval by the Purchaser of the technical documentation provided by
Comau and its completeness.

F 5t Comau 32t HIHAR SO e L 72 Bk

If for reasons not attributable to Comau, it becomes impossible to complete Acceptance,
Purchaser shall pay Comau the Contract Price as if the Acceptance had taken place and
the Warranty Period shall start to run from the 41 (forty-first) calendar day after signature
by the Parties of the taking-over tests protocol.

WEREFAE Comau JER SECLIE SRS, EI7RIE Comau A& R, st
FEMe PRABIHRI AXUT5 26 2B G Bl i s 55 00 +— (41> ANH DT H IR 5
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SECTION F — TRAINING
B F 2 - 5

36. DEFINITIONS
3
In this Section F:

FEA F 5

- “Services” means the training activities to be carried out by Comau as agreed with the
Purchaser (including, by way of example, scope of the training, number of attendees,
language and Timetable) and described in the Contract.
“MR4%" i Comau IRE 5K 7 LI E IHE S F P HR I IES) CERREARRTHIIVER.
58 N BERNERD

37. HEALTH AND SAFETY
BREZzE

37.1. Whenever the Services have to be performed not in remote, article 7 applies.

R IR SS T AR AR T7 kAT, NEHER 7 26 RLE -

38. COMAU OBLIGATIONS
COMAU 130 %5

38.1. Comau shall perform the Services based on the commercial requests and technical
information provided by the Purchaser, with its organization and its own experience.

Comau RLARHE K75 # BERI L ZORAEARAE S, AL A & HIMZR R RMATIRS .

38.2. Unless expressly agreed in writing between the Parties, the obligations of Comau shall be
limited to the delivery of the Services according to the Timetable. Comau will use reasonable
endeavors to ensure that the Services will be provided with reasonable skill and care and
professional standards commonly used for the same kind of activities.

BRAEXUTT 55 A B Z1E , Comau (11 355 (IR T 1 HE R [ 2R 48 Btk 55 . Comau /R & H 53
FIRARARSS LA BR IR H REAN 15 DL K R S0 3 v i e SR 10 Mk b S it o

39. PURCHASER’S OBLIGATIONS
LTINS,

39.1. Purchaser shall provide Comau with all relevant information to perform the Services in a timely

manner. Should Comau request additional information, Purchaser shall supply the requested
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39.2.

39.3.

39.4.

39.5.

40.

40.1.

41.

41.1.

information within the time limit agreed between the Parties. Purchaser assumes the risk of
any problems resulting from the content, the accuracy, the completeness and the consistency
of such information made available to Comau.

K5 RN ) Comau & BUEATHLSS I F ITA HISR5 2. AR Comau ZESRANE(EE, Iy
EFE X5 258 AR Y SRR T T 15 B o L7 AR R BT AR L5 B e s . iR, et i —
BT 3 B AEART 1] B U o

Subject and without prejudice to article 37.1, if the Services have to be performed at
Purchaser's premises (or other premises decided by the Purchaser), Purchaser shall: (i)
provide Comau free of charge with the necessary assistance and cooperation to enable
Comau to perform the Services, (ii) provide adequate training room(s), facilities and other
necessary resources, including, but not limited to, whiteboard, video-projector etc.
TEAFEWAS 37.1 MG OLT, WIS TAELTT M (KT R i Atia i) 47, %
Rz (i) HeRE Comau $RAL L EMEIAIE/E, LME Comau BEBATIRS, (i) $R45HE X411
N BOMEAIAR B, AAREAIR T AR, B EE .

Purchaser shall be responsible for ensuring that each attendee has the technical and
language knowledge necessary to attend the training.

IR SR REE L2 AN #H A SN DT RGBT 5 Rk

Failure by an attendee to attend the training, for any reason whatsoever, shall not entitle
Purchaser to any price reduction or change to Timetable unless expressly agreed in writing
with Comau.

TwRMREREFES S5 E KRGS MBI, 75 TCAR I ZE R FRAR AN #% Bl T8 ot (a1 3%, BRIE
£ Comau i T I 7 &

Attendees are not allowed and must refrain from taking pictures and/or making audio or video
recordings during the training.
SN LB YN 8] AN 4 A et 3 AR A A

TIMING
I} 22 HE

The Services shall be performed by Comau according to the Timetable. However, unless
otherwise expressly agreed in writing, the Timetable is not to be considered as essential for
the Parties.

Comau SZIEIN ZREATHRSS . R0, BRIESA BHUIFHLIE, EZRARAH N5 1%

W

CHANGES

RE

Purchaser shall be entitled to ask for changes to the Timetable and/or the number of attendees

_2-
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41.2.

42.

42.1.

42.2.

42.3.

Services up to 4 (four) weeks prior to the starting date of the Services.

SKJT AR RS ITI6 AT DY (4) J] 25K B SSOn () R A sk 55 10 2 5 AL

Requests for changes shall be made in writing by Purchaser to Comau and shall contain
complete description of the changes required. Comau will evaluate if such change(s) are
feasible or not and the Parties shall agree in writing the resulting changes to the Contract Price
and the Timetable. For the avoidance of doubt, Comau shall be under no obligation to carry
out any changes until the Parties have agreed in writing such modifications.

AR R K7 ) Comau #2451 i, I O& i i se Bk . Comau KAttt
FARESEB AT, X5 RLAS I 1R 7= A 1) A R i AT TR A8 5 . SRS Bk L, 7EXX
T3 R AR S A SAB UK A T PR 1T, Comau T U5 HUTAEFT AR

MATERIALS AND CERTIFICATION
FORAALE

Purchaser acknowledges that the training materials provided by Comau (if any) are
Background Intellectual Property of Comau and may not be disclosed other than to the
attendees or used for any purposes other than for the training purposes agreed in the Contract.
The training materials cannot be copied in any form or translated without the prior written
consent of Comau.

SJ5 AN, Comau FRELMEHIFEL () & Comau MEEA &R, AR RS 53 st
N R, WMARHT-EREPZEREIIHR 2. RE Comau HERHERE, itk
ANF DME AT 305 i sl

Purchaser acknowledges that the training materials provided by Comau (if any) do not
constitute any user’s, operating or maintenance manual for any equipment, system or process.
Comau has no obligation to provide the Purchaser with any update to the training materials.

EJ7KN, Comau #REALMFFIIMEL (W) AREMKS. RERLZMH S T #IE
FH LD F M. Comau B 55 1) K5 R BERE VIR R AR 5 e

Unless otherwise agreed in writing, the Services shall not constitute the granting by Comau of
any certification, authorization, or qualification to operate, modify, manage, install, commission
or maintain any equipment, systems or processes, or to deliver any training in such respect.
WAk SEBIAE, RS Comau (HEME . ik, 38, 2ol agEy (i .
ARG L Z BRI FAEFTGE . SBEBHE IR T



COMAU GENERAL TERMS AND CONDITIONS FOR AFTER SALES SERVICES After Sales — P.R. of CHINA - Version 1 —
&SRR S5 — oA 2 A October 2024
EJE RS —rh i NS RIE—5 1 fl—
2024 410
SECTION G — REMOTE ASSISTANCE
B GHL - BER

43, DEFINITIONS
3
In this Section G:

TEA G HAh

- “Equipment” means the equipment owned by the Purchaser and involved in the Remote
Assistance, as agreed between the Parties and identified in the Contract.

YR AR XUy 20 A A TR 0 9 B R SR S A AT (4 %

- “Remote Assistance” means technical support provided by Comau through qualified
and trained personnel aimed to analyse and, where possible, rectify defects and/or faults
of the Equipment. Remote Assistance is provided by means of online communication
(audio and video) and, if expressly agreed, through data transmission.
“ERESCR 1R 1 Comau SRAEIHIARSCRARS, i AR Rl (i A 00 B0 R R e
TERERREAT 7007, AT RER IO R AT R . @R SCFFE R S G0
Pefit, JREEXUT WHIRERE T, @i sl

44, GENERAL
— &K

44.1. Details of the Remote Assistance including:

AR SRR VRIS BT

a) audio and video systems to be used, as well as possible additional devices, and
I ERMAIR G, LA AT RE ) A 54

b) operational procedures (contact numbers and Timetable)
BAERET CBCA FETE A 1758

are defined in the Contract.

P A FHE -

44.2. As a general and pivotal principle of remote assistance services, the Parties agree that any
and all decision and the responsibility for interventions on the Equipment will rest with the
Purchaser.

VBRI RE S IR IR ST R — A A OGRS I, 07 R, X e EAT T TR AR T A B A s DAL K

SRS KT 5.

44.3. Unless expressly agreed in writing in the Contract, the Parties agree that:
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44.4.

44.5.

45,

45.1.

45.2.

46.

BRARS R A mL e, SE T RE:

a) technical operations and activities on the Equipment will be carried out only by the
Purchaser's personnel;

X B BRI 3 R RE B 507 N 14T 5

b) Remote Assistance is not intended to replace nor reduce the maintenance and repair
activities on the Equipment.

TERE SRR I AN A B SR x 1 % i 4P S BE 3)

The Parties agree that, also having regard to article 44.3 b), Remote Assistance is not
intended as a fixed and defined set of activities to be implemented on the Equipment.
Moreover, remote assistance related technology is evolving in the market. Therefore, the
Parties agree that on a case by case basis possible adjustments to the Contract will be agreed
in good faith to take advantage of experience and evolving technologies.

FITAE, WHEERL 44.3 )k, ERESCRIIFARIS T & Z I i — 22 [E 2 A 2 XK
B teAh, ERESCRRMRBORTET ) EAWT R . Rk, #%75RE, 7RI AR
LIAHAR KT L, DOAE 7 6 & R AT .

Except as otherwise agreed in writing by the Parties, internet and/or phone connection in the
Site necessary to provide Remote Assistance is the responsibility of the Purchaser.
BRAERUT AAS T 3C 537 WS, 703 DU 318 Rk A S35 1100 I 37 LK DO R0 v 35 T o ey STy

ik

COMAU’S OBLIGATIONS
COMAU fI X%

Subject to article 44.4, Comau guarantees that the Remote Assistance will be carried out with
proper professional care and according to the generally recognized standard for this kind of
service.

TEI T3 44.4 S5 IHTHE T, Comau PRIUEZERE SR DLUE I L VA RERIE A B, & IX
ol I 55 % A AT AR REAT

There is no guarantee by Comau, express or implied, on the technical capability and
availability and/or the production requirements of the Equipment during and after the execution
of the Remote Assistance, irrespective of any possible intervention carried out by the
Purchaser according to article 44.2.

Comau ANXF & EZERE SCRFIAT I R S5 I BORBE T« T A s P R SR AT R
BUERR I PRIAIE, B8 S IRYE 5 44.2 Z3EAT (T TR REF= A AT Fh 2o

PURCHASER’S OBLIGATIONS
SKITHI N 55
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46.1. Purchaser shall be responsible for ensuring that each of its employees selected to deal with
Comau personnel providing Remote Assistance has the technical and language knowledge
necessary to properly manage the Remote Assistance services and activities.
I AR ST AR E 5 Comau A 532 iz R 34 9 E ) B3 T H 25 06 BE R BORFIE 5 01K,
DLIE B P AR SRR AR 25 A 31
46.2. The Purchaser undertakes to.
KT IRV
a) properly train and keep updated its personnel who has to deal with the Remote
Assistance;
Xof A PR A SRR AN G R AT 2 VI O FL R R ST
b) to maintain the Equipment in proper conditions and in full compliance with all the
applicable laws and regulations, including, but not limited to, health and safety
requirements.
TRBCIRI REF, SERfFa A EHEEEMN, SREAR TN ZETR.
46.3. If the Equipment has been supplied by Comau, then the Purchaser undertakes to inform
Comau about changes made to the Equipment.
IR e B Comau &6,  WISET7 7K TR 17 Comau 8 X e & I AR T 22 3l
46.4. The Purchaser undertakes to steadily provide Comau with all the updated technical
documentation of the Equipment
K5 AR VR 1] Comau S HERITA B4 IR SE R BOR SRS
46.5. The Purchaser is responsible for data backups for the Equipment.
K5 B 5T B I 1
46.6. The Purchaser acknowledges and agrees that the obligations defined in this article 46 are
crucial to properly provide the Remote Assistance.
FITANIFFIE, A5 46 ZUE I S50 IER SR Bt i 3 fp R 2L
47. SITE ASSISTANCE
HFHHR
47.1. |If, subject to obligations defined in article 44.2 and 44.3, the intervention by the Purchaser

supported by the Remote Assistance does not solve the defect of the Equipment, the
Purchaser can request to Comau the repair activities on Site according to the other Sections
of the General Terms.

WERARYE S 44.2 TS 44.3 55€ LI 55, KITFEIARSCRF IS B R 1T TR RE AR DR 1504 Rk
B, KI5 A AR — R AR oAt 8 3225k Comau St IA 4E1E IR 55 .
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48.

48.1.

48.2.

48.3.

48.4.

48.5.

LIABILITY
R

Article 5 of Section A is replaced by this article 48 for the purposes of Section G.
NG EIIET, 5 A 5 RHIAL 48 BN,

Comau shall be liable for direct damages suffered by the Purchaser insofar they are proved
to be attributable exclusively and directly to the non-performance or improper performance of
Comau’s obligations under the Contract subject to the provisions of article 48.4. Comau shall
not be liable for damages arising from breach of the Purchaser to its obligations under article
46. Any sort of liability for indirect or consequential damages, inadequate or unsatisfactory
advice, loss of production, loss of property or profit and cost of product recall, are expressly
excluded and specifically disclaimed.

Comau X K77 1 Z I EEBE 157, A2z FRWity e e HERAKT Comau KRE
T HIEAT ST X 55, (HFETEE 48.4 200HE . Comau Xt KRBT 46 %
U 55 SRR E A TUE . WTEERR IS A A W], Comau X IRHESES RIEIRE . A7
BRI AP . W7 R K 7 i 4 [l A A AR B AE AT T4 E

Both Parties shall not be liable for damages or delays arising from connection data issues,
data corruption and loss of data.

ST P A 2ok DR TR s 1 A 54 SR ANl 25 2 3 UK T BT R AR HE A E

The total liability of Comau under the Contract whether in tort or in contract shall not exceed
the Contract Price.

Comau fE & TR TE, TRERPIERGFH, KNG ARG,

Nothing in this Agreement shall exclude or limit the other Party’s liability for: a) death or
personal injury caused by that Party’s negligence or b) for fraud or fraudulent
misrepresentation or c) for breach to confidentiality obligations.

AT CRAEAT PN 25 20 AN HE R s PR ) — 5 R AR SR R AR 534 @) K205 IR 2k S 204t
TTEASF, Bib) BVEBEVEIEREERRE, Blc) M IRE X5



